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Delavnost organizacij

Chicago, Ill. — V nedeljo, 21. aprila je priredilo
pevsko drustvo “France PreSeren” svoj pomladni koncert
v dvorani SNPJ. Predsednik drustva Frank Japich je
pozdravil obéinstvo. Zbor je nato zapel pesem iz Foer-
sterjevega “Gorenjskega slavéka,” potem Jerebovo “Pelin
roza” in Maskove “Mlati¢e.” V Jerebovi pesmi je William
Horvat pel basov solo. Potem je del pevskega drustva
“Slovan” zapel nekoliko narodnih pesmi. PreSernov kvar-
tet je podal nekaj slovenskih in angleskih tofk. Gostoval
je tudi hrvaski meSani zbor “Crvene zvijezde.” Menda
prvi¢ je nastopil PreSernov mladinski zbor, ki je pel same
angleSke pesmi. Tudi mladi Edvard Udovi¢ se je zopet
pokazal s svojo kitaro in zapel venéek narodnih pesmi. Ko
se je vrnil PreSernov zbor na oder, je podal Kernovo
“Samotarjevo noéno pesem,” Nedvedovo znano “Ljubezen
in pomlad” (tenorski solo je pel Tim Prelesnik) in
Tierneyjevo “The Ranger's Song.” Drugi del programa
je izpolnila burka “Gostilna pri starem loveu,” delo Pre-
Sernovega ¢lana Karla Renarja. Glavno vlogo “Tujca” je
igral Anton Udovi¢, reZirala je Jennie GradiSek.

Cleveland, Ohio. — V Slovenskem domu na Holmes
Ave. je imel mladinski pevski zbor tega Doma dne 21.
aprila svojo pomladansko prireditev s petjem in eno-
dejankama “Snidenje” in “Ljubosumnost.” Spored je
otvoril z nagovorom gosp. Marolt; zborovodja je bil
Louis Seme.

Chicago, Ill. — Federacija chicaskih drultev SNPJ
je v nedeljo, dne 28. aprila proslavila svojo desetletnico z
vseskozi umetniSkim programom, ki je dal obg&instvu,
zbranemu v ogromnem Stevilu izreden uZitek. Sodelovale
so mo¢i, ki so si pridobile Ze najbolj laskavo priznanje od
stroge ameriske kritike, najstrozje tedaj, kadar ima oprav-
ka z umetniki, tujih, zlasti manj znanih narodov. Glavna
atrakcija je bila paé Zinka Milanova, prima donna new-
yorSke metropolitanske opere, ki sprejema iz Evrope za
soliste le brezdvomno prvovrstne pevce in pevke. Jugo-
slovanski umetnici sluZi na &ast, da je veliki uspeh ni
upijanil in se ji ni zdelo za malo, nastopiti na priredbi,
veliko skromnejsi od koncertov, ki jo navadno vabijo.
Obéinstvo ji je za to izrazilo svojo izredno hvaleZnost.

Spored je otvoril govor tajnika federacije, Franka
AleSa, Potem je Jakob Zupanci¢ kazal slike v barvah iz
Jugoslavije in jih razlagal. Potem je govoril v angles&ini
Donald J. Lotri¢, ki je proti koncu svojega govora pri-
pravil ob¢instvo na nastop Zinke Milanove in jo pred-
stavil. Pozdravljena je bila 2z dolgotrajnim ploskanjem. Za
uvod je pela Bersovo “Vseh dul dan,” potem Kunéevo
“Hrepenenje” in Pavéiéevo “Pastarico,” prvi dve pesmi
hrvad3ko, zadnjo slovensko. Spremljevala jo je Jasna
Bjankini. Nato je z gosli nastopil Pavel Schmidt in igral
Wieniawskijevo “Romanco.”

Govoril je potem predsednik SNPJ Vincent Cainkar.

Za njim je igrala Jasna Bjankini na glasovirju Sme-
tanovo “Polko," Chopinov “Val¢ek™ v cisu in “Polonezo"
v asu. Schmidt je 8e enkrat nastopil z Mozartovim
“Rondo” v Kreislerjevi priredbi. Zakljudila pa je koncert
Zinka Milanova z arijo iz Puccinijeve “Tosce” in v zahvalo
za burno ploskanje je dodala Se napev Santuzze iz
Mascagnijeve “Cavallerije Rusticane.”

Gospa Milanova je dobila cvetlice od glavnega odbora
SNPJ (Marija Omahen), od chicaske federacije (Elaine
Turpin), od hrvaskega pevskega druStva “Zore” (Dragica
Vrbanski), od “Zagrebdanov in Zagrebéank” (Cornelia
Stekel in od “Jugoslovanske Zene” (Ivanka Cuci).

Milwaukee, Wis. — V nedeljo, 28. aprila je priredil
mladinski odsek SNPJ s sodelovanjem socijalistiénega

pevskega zbora “Naprej” koncert v South Side Turner
Halli. Gostoval je tudi mladinski kroZek iz Waukegana in
“Wisconsin Federation of German Societies’ School.”
Mladinski odsek Steje Stirideset ¢lanov obojega spola. Pel
je osem slovenskih pesmi. Njegov kvartet je nastopil z
dvema. Deklica M. Lucas je zapela “Vse mine” in “Slo-
vensko dekle,” Eddie Sostarié pa “Ko so fantje proti vast
31i.” “Naprej” je pel “Venéek narodnih pesmi” Wauke-
ganski kroZek, ki nastopa v druStvenem kroju, je pel
“Concert in the Park.,” Nemski zbor je pel ve¢ nemskih
pesmi in zakljuéil z “America.” Pel je tudi Zenski zbor
“Planinska roza.” Poleg petja je bilo tudi nekaj glasbe in
plesov. — Zveéer so ¢lani mladinskega odseka uprizorili
komedijo s petjem “Luknja v prtu.” Igrali so Fannie
Radelj, Hilda Bizjak, Olga Radelj, Mary Poklar, Josephine
Grabnar, Rose Praznik in John Poklar. Utitelj mladin-
skega krozka je F. Puncer. Zborovodja na koncertu je bil
Stephen Jursik.

Cleveland, Ohio, — V nedeljo, 28. aprila je dramatiéno
drustvo “¥van Cankar” ponovilo veseloigro Metke Budar-
jeve “Smuk-Smuk” s pevskimi vloZki Danila Buéarja. Pod
rezijo Tontke Siméiceve so nastopali John Steblaj, An-
ton Eppich, Josie Moénikova, Olga Marnova, Berta ErSte-
tova, Rudi Vidmar, Frankie Drobni¢, Minka Kramarje-
va, John Lube, Frances Tavéarjeva, kot smuéarfi pa Rudi
Germ, Stanley Skuk, Frank Plut, Mercedes Smuk, Paulina
Tavéarjeva, Jean Turkovié, Marion Tratnik, John Ceh,
Edward Slabe, Al Kopore, Tony Drenik in Tony Brodnik.
Pri glasovirju je bila Mollie Plut. — Obéinstvo se je
dobro imelo.

Cleveland, Ohio. — Pevski zbor “Cvet” je imel 28,
aprila dramatiéno in pevsko prireditev v Slovenski dvo-
rani na Prince Ave. V prvem delu sporeda so v igri “Po-
mota” (avtor?) nastopili Maks Traven kot Zupan, Her-
mina Mezgee, njegova Zena, A, Mezgec, njuna héi, Rose
Ban, dekla Polona, Eddie Zabukovee, hlapec, Mike Ludvik,
Skaza, Stanley Zabukovec Namre, Ciril Traven, Minkin
ljubimeec, Mirko Bubnié, okrajni glavar, Gaspar Segulin
ml., sluga. — V drugem delu je zbor pod vodstvom Louisa
Semeta zapel “Milado,” “RozZico,” “Vederno,” “Vendek na-
rodnih pesmi,” “SneZec,” “Vigred” in “Cvet.”

Euclid, Ohio. — Pevski zbor “Adrija” je priredil v ne-
deljo, 28. aprila koncert v Slov. drustvenem domu na
Recher Ave. Zbor je sestavljen vedinoma iz tukaj rojenih
fantov in deklet. Kak3en je bil spored, nam ni znano, ker
nam ni bil dostavljen in ga tudi drugod nismo ¢itall
Torej ne moremo poroéati o njem.

Cleveland, Ohio. — Mladinski pevski zbor “Slavéki”
se je v nedeljo, 5. maja predstavil obdinstvu s koncertom
in predstavo Sodkijeve igre v dveh dejanjih, “Sokratov
god.” Koncertni del je obsegal solospeve “Kako poje
petelinéek,” “Za materjo,” “Ko pomlad cvetoda pride”
“Vrtec,” “Popotnik,” “Kaj bo§ za mano hodil” “Triglav”
in “Sreu,” nadalje dvospeve “Gor &ez jezero,” “Moj dom,”
“Gozdi¢ je Ze zelen,” “Sladke tajnosti Zivljenja,” in zbore
“Mi pevel” “Ptitke po zraku letajo,” “Kaj pa delajo
ptigki?,” “Zveder,” “Belo jutro,” “Meglica,” “Mamica mo-
ja,” “Regiment po cesti gre” “Sem v SiSko vas hodil"
“Vsi so prihajali,”” “Oj vandrovéek moj,” “En glaZek vina”
in “Zivell.” Pred zbori je Vera Uneti® nastopila z dekla-
macijo. Zbore je vodil Louis Seme, pri glasovirju je bila
Elsie Artel, igralce pa je veZbala Julia Peternel.

Mapel Heights, Ohio. — Pevski zbor “Planina” je v
nedeljo, 5. maja podal koncert v Slovenskem narodnem
domu, na katerem so kot solisti nastopili: tenorist Zimsek,

(Konec na predzadnji strani)
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Stevilka

Ameriska pripravljenost

Napredni elementi so vedno nasprotovali oboroZevanju in
so imeli za to izvrstne razloge. Izdatki za bojne ladje, bombna
letala, tanke, topove in kar vse spada na to stran, so neplodn.i.
Ce se vlozi denar v zemljo, bo rodila psenico, rz, krompir, drevje
in %e mnogo drugega koristnega. Investicije v tovarnah in
rudnikih prinasajo plodove v obliki surovin in vsakovrstnih v
modernem Zivljenju potrebnih izdelkov. Denar, ki ga zahteva
Zolstvo in izobrazba sploh, prinasa obilne obresti z rg.zéi_rjgnjep}
znanja in dviganjem kulture. Bojna sredstva ne prinasajo nic
drugega kot razdejanje, rane in smrt. : "

Povrh tega je vedno nevarnost, da se nabita puska sprozl
in nastane vojna zaradi malenkostnih nasprotij, ki bi se ob
dobri volji lahko poravnala brez kaplje krvi.ol\{i.é ma_nj tehtgn
razlog izhaja iz dejstva, da zaposluje Tunlcljs.ka '1ndustr1.]a
0gromno stevilo rok in glav, kar v aedan;u. dl'EZblv, ki ne more
resiti vprasanja brezposelnosti, ne bi bilo najhujse, ¢e ne bi vsa_kf)
oborozevanje imelo svojih meja, ob katerih se mora ustaviti,
kadar postanejo bremena drzav in njih narodoy takovteika, da
jih enostavno ne morejo ve¢ prenasati in tedaj so vrZene nove
trume delaveev na cesto, za katere kapitalizem ne nadea prostora.

Toda vsi ti argumenti veljajo, dokler ne morejo napredt
njaki v vseh dezelah voditi ta.ko politikp in Tnorejo z.njo dOS(?ffl
vsaj toliko uspeha, da se Zelja varnosti ne izpremen v m.amJ.o
oborozevanja. Razmere pa vplivajo na vsako politiko in jo
doloéajo, zakaj le sektarstvo se more dré.a_ti doger{l v .vs.:.).ken}
sluéaju in prezirati dejansko Zivljenje, politika pa ni 1'e11glJa}, ki
se lahko zadovoljuje z nadami drugega vsvet.a, temveé bo‘]. za
gotove cilje s prakti¢no porabo vsgh postenih sredst.ev,.k-l se
najdejo v razmerah. In ker njena bOan.l .s'redstva ne pl'}l:la_]a_]o iz
nobenega pravljitnega sveta, mora pOllth.na organizacija napeti
svoje moci in gledati, da vpliva na razvoj razmer tako,. da ]oo.v
njih nadla &im veé bojnih sredstev za svoje cilje. To je vcasih
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tezko, ker ni vsaka politika poStena in se marsikatera posluzuje
lopovskih sredstev. Vendar pa to ne izpremeni dejstva, da mora
tudi postena politika vpostevati razmere in ravnati po njih.

Vsi napori naprednjakov v zapadnih, kolikor toliko demo-
krati¢nih deZelah so ostali brezuspes$ni, ker je v nekaterih drugih
drzavah ljudstvo izgubilo vsak vpliv na javno Zivljenje in so
diktatorji porinili vse druge interese na stran, ravnajoci se po
pravilu, da “so topovi vaZznejsi od masla.” Tako so zgradili vojne
masine, kakrsnih Se nikdar ni poznal svet in straSne posledice
lahko vidimo vsi, ¢e no¢emo voditi politike po krivem obrekova-
nega pti¢a noja. Taki mistiki se sicer najdejo povsod; ¢e bo pol
sveta poklanega, bodo $e vedno skomizgovali in gledali v drugo
stran. Zlasti pa bodo trdili, da se nas vse to ni¢ ne tice, kajti
Hitler se ne bojuje z Ameriko.

To so Se lani mislili tudi Poljaki, katerim je blaznik v
Berchtesgadenu zagotavljal, da nimajo Nemei nobenih sovraznih
namenov proti Poljakom. Nemei jih morda res niso imeli, ampak
v Neméiji ne odlocujejo “Nemeci,” temve¢ tolovajska tolpa, ki je
najprej zasuznjila svoj narod in upijanila njegovo mladino,
potem pa zacela ropati na debelo na vseh straneh. Najmanje so
mislili na kak$no nevarnost Skandinavei, pa so vendar s pomo¢jo
prevare in izdajstva — in nepripravljenosti zaveznikov prisli pod
peto razbojnikov. Kdo je v Evropi sploh Se varen?

Ampak — pravijo, da naj Evropa skrbi sama zase, med nami
in njo je Atlantik, na drugi strani pa nepregledni Pacifik in nam
se ni treba bati nicesar. Ce bi te luze Se vedno pomenile, kar
so pomenile v Kolumbovih ¢asih! Kdor pa tako racuna, je
moral prespati vse iznajdbe zadnjega stoletja in vso zgodovino
zadnjih dvajsetih, tridesetih let. Ce bi se zgodilo, da zmaga
nacijski razbojnik v Evropi — in ¢e pokaZejo znamenja, da
je njegova zmaga gotova, ali pa vsaj verjetna, se mu zaradi
delitve plena pridruzi njegov italijanski pajdas tako gotovo kot
je ukradel Etijopijo in Albanijo — se hipoma izpremeni poloZaj
ne le za Evropo, ampak za ves svet.

“Kaj nas briga angleski imperij? Ce ga hudi¢ vzame, nas ne
bo glava bolela. Saj je tudi ta dovolj s krvjo poskropljen” — take
in podobne besede lahko sli€§imo in ¢itamo vsak dan. In res — za
angleski imperij nas ne bi glava bolela, ée ... bi po njegovem
padeu vsi njegovi deli postali svobodni in neodvisni. Toda kdo
na vsem svetu je tako neznansko naiven, da more pri¢akovati tak
rezultat? Ce je Anglija v sedanji vojni premagana, ne dobe
dominiji in kolonije niti trohice veé pravie, ampak na mestu
angleskega vstane nemski, nacijski imperij, ki pogoltne skoraj
avtomatiéno vse, kar se danes pristeva britanskemu in vse



svobos¢ine dominijev, ki niso majhne, izginejo kot dim v vetru
kakor so izginile v Avstriji, Cehoslovaski, Poljski, na Danskem,
Norveskem, zdaj na Nizozemskem in kdo ve, kje jutri.

Angleski imperij ni najvzornejsa organizacija; nacijski bi
bil ziv pekel. In kam pride tedaj tako “sama po sebi razumljiva”
varnost Zedinjenih drzav? Ce postane kriminalni norec gospodar
polovice sveta, bi nasprotovalo vsaki verjetnosti, da bi se tedaj
zadovoljil z doseZenim ropom in se ne bi skusal postaviti na vrh
ysega sveta. Cehoslovaske ni hotel, ko je uplenil Avstrijo in je
imel celo laskave besede zanjo; potem ni hotel Poljske, ko je
pozrl Gehom dano besedo in razmrevaril njihovo drZavo. Nikdar
noce veé kot to, kar ima bas na dnevnem redu, ampak kadar
pogoltne eno, seZe takoj po drugem. Danes seveda “noce”
Amerike, ko kljub vsem uspehom Se nima kon¢ne zmage v Zepu;
toda naj pade Evropa pod njegovo peto, tedaj zapoje drugo
pesem, oziroma ponovi tisto, ki jo zatuli vselej, kadar se pripravi
za nov rop. Taka je njegova narava in volk ne more biti nic
drugega kot volk.

Zedinjene drzave niso zaman preplavljene z gestapovei;
nemski Bund ni bil ustanovljen za same parade; tukajsnji naciji
nimajo le za zabavo radijskih aparatov za kratko valovje, da
dobivajo navodila in ukaze naravnost iz Berlina; zemljevidi z
vsemi strategi¢no vaZnimi tockami in fotografije mostov, tunelov,
vaznih tovarn in drugih zavodov niso bile poslane v Berlin za
strogo znanstvene namene. “Le norec bi mogel misliti na napad
na Ameriko.” Toda gospodar Nem¢ije je norec in od njega se
lahko pri¢akuje vsaka norost.

V teku prve svetovne vojne se je v Zedinjenih drZavah
organizirala velika armada; nekaj je je ostalo tu v taborih,
ogromna vecina pa je bila poslana v Evropo in je prisla tja ter
sodelovala v odlocilnih bitkah. Izvezbane kanadske cete se
spravljajo na ladje in prihajajo v Anglijo. Iz Avstralije in Nove
zelandije so prisle Stevilne cete v Egipt. Tudi to so morja in
daljave in tudi na te ekspedicije je prezal sovraznik. Sedanja
yojna je Ze pokazala, da bojne ladje niso ve¢ tako varne zra¢nih
napadov, kot se je Se pred kratkim sodilo. Nekatere velike izmed
njih so danes na dnu morja, kamor jih je poslala smrt od zgoraj.
ge bodo zavezniki premagani, ne bo ve¢ angleske mogocne
mornarice, ali pa bo sluZila Belcebubu. Tudi ne more nihce
prerokovati, kaj se Se izume, preden bo ta vojna koncana in
kmalu potem.

Pravijo, da bo Nem¢ija trudna po vojni. Ampak utrujenost
mine in nihce menda Se ni zatrdil, da napadejo Hitlerjeve
ohorte Ameriko dan potem, ko opravijo z Anglijo in Francijo.
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Tudi potem, ko so pogazili Cesko, so ¢akali, pa je vendar Poljska
prisla na vrsto in ¢as, ki je medtem potekel, so rokovnjaci porabili
za boljse priprave. In potem so udarjali povsod, kjer se je zdelo
“neverjetno” in ‘“nemogoce.” Dobro bi bilo, ¢e bi zaceli ti
besedi bolj previdno rabiti . . .

Po centralni in juzni Ameriki so neStete nacijske postojanke
vsake vrste. V nekaterih drzavah so Nemeci nakupili toliko
zemlje, da bi iz nje lahko naredili par drZav. Letalske zveze
imajo, ki v Stiri in dvajsetih urah lahko postanejo vojaSke., Za-
vezniki so dobro vedeli, zakaj so zasedli Islandijo in nekoliko
otokov na tej strani Atlantika, ko so Nemei vdrli v Skan-
dinavijo. . , A .

Cemu vse te organizacije in priprave? O tem, da eksistirajo,
ni nobenega dvoma, ker so preveé¢ jasno dokazane in nekatere
tako oéividne, da jih niti ne taje. Seveda trdijo, da so “nedolzne”
in sluzijo le “nemski kulturi.” Toda znacaj sedanje nemske
“kulture” je v zadnjih letih menda postal dovolj jasen, da se ne
more zanj navduSevati nihce, kdor se ne navdusuje za suZnost.

Ce pade Evropa, padejo z njo veliki kosi zemlje in milijoni
ljudi po drugih krajih sveta. Nacistiéni poSasti se odpro bogati
viri, laéni Nemei se nasitijo, snovi za nova letala, za nove bombe,
za podmornice, za vse vrste smrtnega orodja bo veé kot se je
tolovajem v rajhu kdaj sanjalo . . . Tudi Napoleon je mislil nekaj
na Ameriko, preden je dozivel svoj Waterloo, In nekdanji kaprol
se smatra za vecjega od Napoleona. . .

_ Ne, Amerika ni ve¢ tako varna kot deklamirajo nepoboljslji-
vi optimisti, ki verujejo, kar Zele. Tako miSljenje je vedno bilo
napacno in v sedanjih casih je skrajno nevarno. Gotovo —
Amerika ima nekatere ugodnosti za obrambo; ampak tudi med
Nemcijo in Norvesko je bilo nekaj morja, Francija ima Magino-
tovo érto, Nizozemei so lahko poplavili skoraj polovico svoje
deZele. In kaj je vse to zaleglo?

_ Dezela za dezelo, ki so se ¢utile “varne” in se zaradi tega
niso pravocasno zdruzile za skupen odpor, so padle. Ce bi se bile
vse postavile po robu, ko je bila Cehoslovaska ugroZena, bi bilo
seveda tudi treba nekaj napora, toda poloZaj za zaveznike bi bil
tako neprimerno boljsi, ko bi bili nacijski tolovaji naleteli na
odpor od vseh strani, da bi bila njihova zmaga povsem nemogoca.
Ko pa se je vsak zavlekel v svojo polZevo hisico, so razbojniki
lahko pogazili, zdaj enega, zdaj drugega, njihovi nasprotniki so
ng_prenehoma slabeli, njihova mo¢ je pa naraS¢ala, — ne vsled
njihove “genijalnosti,” ampak vsled mlitavosti in sebiénosti
nasprotnikov. Kar se je zgodilo, se seveda ne da preklicati,
ampak narodi bi se vsaj lahko kaj naucili iz teh zgodb.



V nobenem svetem pismu ni zapisano, da velja za Ameriko
kaksna izjema. Kakor so drugi, ki niso verjeli v nobeno nevar-
nost, ki so poslusali pacifisticna zatrdila Chamberlaina in Dala-
diera in se niso pripravili, priSli na vrsto, tako pride red lahko na
Ameriko, ée bodo zavezniki poraZeni. In zaradi tega morajo prav
naprednjaki odlo¢éno zahtevati, da se Zedinjene drzave pri-
pravijo, da ne bodo presenecene kakor so bile evropske drzave.
7 Grinlandije je skok na amerisko kopnino, iz Kanade menda ni
dale¢ v Zedinjene drzave, iz Sibirije je kaksnih petdeset milj do
Alaske . .. Otroc¢je pravljice o nasi absolutni varnosti postajajo
v sedanjih razmerah greh in pacifizem dobi pravico Sele takrat,
kadar bo nacisti¢no barbarstvo tako porazeno, da se ne bo moglo
nikdar veé dvigniti., Kajti ¢e ne bo poraZeno, ne bo varnosti za
nikogar na svetu, ne na tem, ne na onem kontinentu in na
nobenem otoku ne. Vse svobode bodo unicene, vsako napredno
gibanje onemogoceno in optimisti, ki znajo lepo deklamirati in
plavajo v oblakih, pa ne vidijo in ne razumejo razmer, naj se
nikar ne motijo: ¢e ostane nacizem Ziv in na vladi, ostane
svetovna jeca lahko za dolgo vrsto generacij zaklenjena. In tisti,
ki bodo razbijali njena vrata, si bodo razbijali tudi glave in
tezko, da se nas bodo spominjali s hvaleznostjo.

Zedinjene drZave morajo biti pripravljene. Odprto je vpra-
ganje, ali ne bi bilo vendar Se ceneje — ne v denarju, katerega
pomen ni v prvi vrsti, ampak v cloveSkem Zivljenju, v nasih
pravicah, v vsem, kar so ljudje, tudi nasi garaci ustvarili in
zgradili v tej deZeli — ce bi naravnost pomagali, poraziti poSast
y Evropi, preden dobi priliko, da zacno njeni hlapei metati
bombe v nasa mesta, pobijati naSe Zene in otroke, razdirati nase
gole in unicevati nasa polja. Nobenega dvoma pa ni o tem, da
mora biti pripravljen ves svet in Zedinjene drzave z njim.

Druga rec je seveda, kako se doseZe nujna pripravljenost. Ta
mora namre¢ res sluziti varnosti naroda, ne pa profitarstvu
vsakovrstnih izkoriSéevalcev. Za obrambo je treba denarja, o
tem ni nobenega dvoma, ampak ta denar mora biti porabljen
tako, da se stori vse, kar narekajo izkusnje drugih in moderna
znanost vseh panog za ustvaritev moci, ki se more brez strahu
kosati s sovraznikovo mocjo. Zdi se, da so bile Ze dokaj velike
gvote porabljene, ne da bi bile naSo obrambno silo dvignile do
tistega vrhunca, ki bi se bil lahko dosegel, ¢e bi se bilo delalo
strokovnjasko, z edinim pogledom na cilj in brez obzira na
privatne profite. V deZeli doslej Se ni nobene sile, ki bi mogla
uspeéno zahtevati in izvrSiti socijalizacijo katere koli industrije;
v teh razmerah bi bilo treba vsaj vso municijsko in letalsko
industrijo podrZaviti, oziroma federalizirati in jo postaviti pod
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le tisti, ki je v dusi suZenj.

strokovnjasko kontrolo, da se izdela, kar je res potrebno, da se
izdela prav, da se izkljuci “graft,” da se ustvari med ljudstvom
zadovoljstvo, ki je ena najmoc¢nejsih obrambnih sil, da se loze
stopi na prste Spijonazi in prepreci sovrazna sabotaza in da dobi
deZela sploh tisto obrambno mo¢, na katero se lahko zanese. Ta
moé je danes tako potrebna kakor vsakdanji kruh in normalne
ljudske pravice. Zakaj ¢e je treba izbirati med pomanjkljivo
amerisko demokracijo in nacijskim tiranstvom, more biti v dvomu

ANTON DEBELJAK:

Osmo svetotajstvo

Skoz okno rad motrim nevidno ptice.
Pri lepem pevcu Se Stefnjaski vrabei
— ¢emu se le ved6 ko tihotapei? —
Ze zgodaj se loté nasute pice.

Pa venomer — ko hudobije hlapei —
nemirno kvisku vitke pno vratice. ..
Milujem vas ko zbegane tatide,

ubogi naglojedci, zrnograbci!

Vrabici, malih narodov podoba,
ko nanje s treh plati prezi hudoba.
Saj moéni zrejo vse skoz lastno prizmo.

Pa sibki svet taje. Vse nravno najstvo,
vse kajstvo niim je osmo svetotajstvo,
njih svetotajstvo — Sacro KEgoismo.

#

(Modroslovski izraz “kajstvo” (quiditas)
pomeni ¢isto nekakovosten predmet, “najstvo”
pa svojevrstno zahtevano lastnost (dr. France
Veber: “Uvod v filozofijo,” Ljubljana, 1921.)
Svetotajstvo: zakrament.

Cudotvoma smrt

ETBIN KRISTAN

1.

AN PATJUK je prisel mlad v Ameriko.Tam
J pod Karpati zemlja ni bila zelo radodarna
in druzina je bila Stevilna kakor vecinoma na
kmetih, kjer so 1judje bili krepki in niso nash
kaj prida zabave drugod kot doma. Ce je bila
letina kaj boljsa, so madZarski gospodarji po-
brali ve¢ davkov in tako je bilo za druzino
skoraj vse eno, kako je polje rodilo. V. Ameriki
S0 pa v tistih ¢asih potrebovali mnogo moénih
rok in agentje v evropskih “zaostalih” dezelah
so slikali razmere preko morja v takih barvah,
da se je poslusalcem obujal spomin na izgub-
ljeni raj, ali pa vsaj na obljubljeno deZelo, po
kateri se cedi mleko in med. Kadar so se
fantje shajali, so radi govorili o teh ¢udeznih,
daljnih krajih, kjer segajo hiSe v oblake,
dirjajo vlaki kot bi §vigali bliski in sede celo
priprosti ljudje, kadar se vozijo, na mehkih

sedezih namesto na lesenih klopeh in jedo celo
tovarniski delavei vsak dan meso. Véasih je
kdo zmajal z glavo; zlasti med starejSimi je
bilo dosti nevernih Tomazev, katerim se je
zdelo to nemogoce. Med mlajSimi so nekateri
mislili, da jim nikdar ne bi bilo mogoce, za-
pustiti domaci kraj in med temi je bilo celo
dvoje ali troje ¢udakov, ki so trdili, da je
treba ostati doma in se tam bojevati za boljse
razmere. Nihée ni razumel, kaj so mislili s
tem. Kako bi se bojevali? S ¢em? In 8 kom?
Vecdina mladih je pa le Zelela, ¢e Ze ne vsakda-
nje pecenke, ki se je res zdela nekam neverjet-
na, pa vsaj boljSega in zadostnega kruha in e
je tega dobiti v Ameriki kot trdiio vsi, zakaj
bi ¢lovek ne gel tja?

Zakaj ne? — Hm, bili so razlogi tudi za
to. Se Ce hoce§ v Mukadevo, je treba denarja
za voznjo; le dva sta v vasi, ki sta zmogla pot



v Budimpesto; Amerika je pa na drugi strani
sveta — tezko je povedati, kako dale¢ — in za
tako potovanje je potrebno celo bogastvo.
Seveda, ¢e je vse res, kar pripovedujejo o
ondotnih zasluzkih, bi bilo vredno, Zrtvovati
tudi to, ée se more na kak nacin spraviti
skupaj. Ampak to ni edina zapreka. Pri okraj-
nem glavarstvu ti ne dajo potnega lista za
nobeno ceno, ¢e ne moreS dokazati, da si
odsluzil vojasc¢ino. Eh — brez “paSosa” pa ne
uides in ne prides nikamor.

Za Jana ni veljala ta tezava. Bil je
majhne postave in zato ga niti niso marali pri
vojakih, niti za domobrance ga niso potrdili.
Se enemu Vv vasi se je tako godilo in medtem
ko je Jana to muéilo, ker so ga drugi draZili, da
je puska prevelika zanj, dasi ga pred naborom
nihée ni bil meril, so Tanasa Burdika vsi pu-
stili pri miru, ker so mu verjeli, da je modrej-
&i od drugih in ker je njegov oce imel najvecjo
hi%o in najveé polja. Bilo je sicer vse zadol-
7eno, toda ta sitnost drugim ni bila znana. Ta-
nasij, zaradi krajSega Tanas, je mislil bolj
resno od vseh drugih na Ameriko in je tudi
bolj verno poslusal agentove besede. Njegov
namen ni bil, da se stalno naseli na drugi strani
morja; kakor mnogo drugih je radunal z dolar-
ji in jih preracunaval v ogrske krone. Ce dela
v Ameriki le pet let ob mezdah, o katerih je
agent govoril samozavestno in prepricevalno,
si lahko prihrani dovolj, da poplaca vse dolgo-
ve in kadar bo kmetija njegova, bo doma lahko
kmecki gospod in Se kaj dokupi, pa mu bodo
hlapei delali, zlasti ¢e mu prinese Zena kaj
prida dote. Le potovanje mu je delalo nekoliko
skrbi, kajti treba bo prevoziti mnogo dezel,
kjer govore vsakovrstne tuje jezike in imajo
drugaéne Sege, pa bi ga morda vsa njegova
modrost pustila na cedilu. Kadar je govoril, je
bil Tanas zelo samozavesten, toda kadar je ne-
koliko nenavaden polozaj zahteval dejanja, so
ga cbhajale ¢udne slabosti. Vedo¢, da tudi Ja-
na mikajo amerikanski dolarji, se je zacel z
njim druziti mnogo veé¢ kot prej, ne da bi mu
pilo povsem jasno, kaj pri¢cakuje od tega obce-
vanja.

Tudi v Janovih besedah nikdar ni bilo dvo-
mov in ko je Tanas po dolgih uvodih priSel do
Amerike, ni bil v nobeni zadregi za odgovore
in rozlage. Poznal je imena veliliih ameriskih
mest—Nevjork, Cikaga, Detroit, Kleveland,
vasdington . .. Vedel je, da pridejo izseljenci v
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Kestel Garden, preden jih puste v dezelo, da
morajo tam pokazati potne liste in jih pregle-
dujejo zdravniki. V VasSingtonu je Bela hiSa
kakor cesarjeva palac¢a na Dunaju. ..

Tanas je poslusal, vpraseval in zopet po-
slusal, naposled pa je zazijal in ostrmel : “Ka-
ko pa, da veS vse to?”

Jan je skomizgnil. “Saj so bili nasi ljudje
Ze tam in so videli vse. To je vse drugac¢na de-
zela od naSe. Gore so drugac¢ne; tudi polja niso
kakor naSa. Vse je tam veliko. En kmet ima to-
liko zemlje kot tukaj pol vasi. Kosé in mlatijo
z maSinami...”

Tanas se je ¢udil. “Ali ves, da so govorili
resnico? To mi ne gre v glavo, kako bi mogla
mogina mlatiti.”

“Je pa¢ posebna masina,” je vazno odgo-
voril Jan. “Tam iznajdejo vsak dau kaj nove-
ga, zato je toliko denarja v dezeli.”

“Ali misli§, da ga je res toliko?”

“Kaj ga ne bi bilo? Na eni kmetiji imajo
po deset tiso¢ rogov in véasih Se veé. Na drugi
pridelajo sto tiso¢ centov pSenice. Tam ni tako,
da bi imeli grofi in baroni vso dobro zemljo.
Vsakdo pride lahko naprej, ¢ je priden. Nekdo
je zacel s tem, da je prodajal vzigalice, danes
pa ima toliko milijonov, da jih ne more pre-
steti.,”

“Pravis, da ¢lovek lahko obogati, ée je le
priden ?”

“Ce je le priden. No, menda je treba tudi
malo pameti.”

Tanasu se je tisti hip zazdelo, da je Jana
sama pamet in ée bi ga imel za tovari$a na po-
ti in na drugi strani, dokler se sam ne znajde
in vdomaci, bi gotovo priel na konja. Njegove
misli so Ze tehtale sveznje dolarjev in ¢util se
je gospoda, ki si lahko narodi novo obleko po
mestni modi, e preden je stara obnoSena, Zivi
v zidani hi8i, ki ima vodo v kuhinji in izbira
med najlepS8imi dekleti. Previdno je napelje-
val besede v pravi tir in konee vseh pomenkov
je bil, da sta si o¢eta izposodila dovol denarja
za pot, sinova pa sta podpisala, da bosta posi-
ljala povraéilo, preden bosta rabila v Ameriki
zasluZeni denar za kakrSen koli drug namen.
Skupaj sta se odpeljala do Budimpeste, kjer se
je zbrala velika skupina Madzarov, Slovakov,
Poljakov in tudi nekoliko Rusinov. Agent je bil
na poti do Hamburga vodja, tolmag, mesetar
In prerok, na ladji pa so drugi provzeli te nalo-
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ge, tako, da ni delalo pomanjkanje jezikovnega
znanja skoraj nobenih tezav.

“To imajo res lepo urejeno;” je dejal Ta-
nas, “kako lepo skrbe za nas in nam poma-
gajo.”

“Aha,” je odgovoril Jan.

2.

Ko sta na Ellis Islandu opravila, kar ni
bilo tako hudo kot sta se bala, so jima pripeli
nekakSna znamenja na suknji in ju dodelila
vecji grudi izseljencev raznih narodnosti, ki so
vsi imeli enaka znamenja. Tanas bi bil rad
ostal dan, dva, v New Yorku, kajti kar so videli
iz daljave z ladje, se mu je zdelo tako ¢udno,
da bi bil rad pogledal z lastnimi ofmi in se
prepricéal, ali je resni¢no. Kadar so doma govo-
rili o hiSah, ki segajo v oblake, se je na tihem
smehljal in smatral pripovednike za laZnivce,
enake tistim, ki so govorili o Tarasu Bulbi in o
Sneguléici. Zdaj pa se je zadel ¢uditi. Jan pa
mu je dejal, da naj si izbije take misli iz glave,
¢eS, v New Yorku nimata nobenega opravka,
zapravila bi le precej denarja, vrhu tega bi se
pa Se izgubila. Zdaj sta v skupini, ki gre v Chi-
cago in sta na varnem, dokler ne prideta do
mesta, tam pa Ze najdeta Rusine, ki so Ze dolgo
tukaj in jima bodo pomagali, najti dela. Saj
po to sta prisla v Ameriko.

“Res, res,” je nerad pritrdil Tanas, “¢lo-
vek ne more storiti vsega po svoji volji, ampak
to mesto se mi vendar zdi ¢udovito. Ali se tebi
ne?”

“Kaj bi se ¢udil, ko nisva videla ni¢esar?”
je odkimal Jan, ki se velikim re¢em sploh ni
c¢udil, Bile so na svetu kakor gore, reke in mor-
je in tem se nihée ne ¢udi. Znal pa se je ¢uditi
stvarem in dogodkom, ki €0 se vsem drugim
zdeli brez posebne vaznosti ali pa naravnost
malenkostni. Sedaj mu je bilo vaZno le to, da
zacne ¢im prej sluziti dolarje.

“Ali si videl tiste hiSe, ki so podobne stol-
pom, ampak morda desetkrat tako visoke kot
najvisji zvonik v Hamburgu? Druge poleg njih,
ki bi pri nas bile Ze velike, so videti kot bajte.”

“Pa kaj?”’ ga je zavrnil Jan. “To smo ve-
deli Ze doma in nifesar nisva zamudila, kajti
tako je po vsej Ameriki.,”

Tanas je vzdihnil. LjubSe bi mu bilo, ée
bi mu bil Jan pritrdil. Skoraj da se je ujezil,
ker je tovari§ obrnil vsako stvar drugace in se
je zdelo, da vedno ve veé od njega. Toda obéu-

tek, da ga potrebuje, ker bi bil osamljen brez
njega, je bil mo¢nejsi. In ¢e je res povsod v
Ameriki tako, bo videl v Chicagu enake ¢udeze
kot bi jih v New Yorku . ..

Vlak je vozil hitro, pot pa se je vendar
zdela neskonéna, Se bolj kot na ladji, kjer ¢élo-
vek vsaj ni bil ves ¢as prikovan na svoj sedez.
Oba pa sta le bila utrujena od prekomorske
voznje in Tanas je ve¢inoma dremal. Trdno za-
sprati pa ni mogel in enkrat je potozil Janu, da
a bole vse kosti.

“Kako bi te bolele na na8i Zeleznici? Tu-
kaj se voziva kakor pri nas visoki uradniki in
oficirji. Potrpi. Jutri bo konec vsega potova-
nja.”’

Tanas je zopet vzdihnil, rekel pa ni nié.
Nekoliko je bil v strahu, ker jima je sprevod-
nik vzel listke in jima zataknil za klobuk dru-
ge, na katerih pa so bile same Stevilke. Doma je
moral pazno &uvati originalni listek in ga pri
izhodu oddati vratarju ;ali bo tukaj sprejel
to nadomestilo, ki ga ima za trakom? — Jana
ta misel ni muéila, ker je sprevodnik tudi vse
druge listke vtikal v Zep, torej bo Ze navada ta-
ka. Bolj ¢udno se mu je zdelo, da je vlak vozil
kar skozi mesta, kar po ulici kakor volovski
voz. Seveda ,tudi to mora biti v redu, sicer ne
bi bilo dovoljeno. Po noéi, ko so bile ulice raz-
svetljene, je bil to poseben pogled, ki ga je spo-
minjal na cerkev o bozi¢u in Veliki noéi.

A tudi njega so udje zaboleli, preden je
vlak prisopihal na veliko postajo v Chicagu in
vesel je bil, da je bilo voznje konec. Vagon je
bil poln prizeljencev, ki so grabili svojo prt-
ljago, govorili vsi obenem in se prerivali kakor
v strahu, da zamude izhod. Ko pa so bili na pe-
ronu, niso vedeli, kaj poceti, kam se obrniti.
Nekdo se je obrnil k njim in nekaj govoril, a
hilo je angle&ko in nihée ga ni razumel. Drugi
je pri%el mimo, zmaijal z glavo in dejal “Green-
horns” pa Sel dalje. Tanas je bil na trnju in
tudi Jana je zacéela zapuséati samozavest, Te-
daj pa je zaslial glasen klic: “Jan Patjuk! —
Patjuk! — Ali je Patjuk tukaj?”

Ohraz se mu je razlezel in Tanas ga je de-
belo pogledal.

“He—tukaj je Jan,” je zaklical in opazil
moza. ki je stopal proti njemu.

“Jaz sem Patjuk.” je ponovil.

“Hale, Jan,” je dejal neznance: “welecome
v Chicagu. Tvoj bratranec ni mogel priti, pa je



poslal mene. Jaz sem Kiril Starohin. Ali je to
vse, kar imas$ prtljage?”

Jan je s prstom pokazal svoja dva kov-
¢ka. “To je vse, kar potrebujem.”

“Pametno, da nisi privlekel ve¢ ropotije iz
starega kraja. Kadar ponosi§, kar imas na se-
bi, se oble¢e§ po amerikansko—od nog do gla-
ve, da se ti ne bo poznal grinhorn. Zdaj pa za-
¢ekamo tvojo prtljago, kajti tvoj bratranec
bo Sele proti veéeru doma. Potem pa najprej
popijemo enega za dobrodoslico, nato pa kaj
za zelodec. Saj moras biti lacen.”

“Ampak—nisem sam. Tanas Burdik je z
menoj. Skupaj sva prisla. 1z ene vasi sva.”

“Halo, Tanas,” je dejal Kiril in segel Ta-
nasu v roko. “Ali ima$§ koga v Chicagu? Ce ne,
lahko ostanes pri Janovem bratrancu, dokler se
ne privadis in ne najde$ drugega prostora. Ali
ti je prav?”’

“CGe ne bom na poti .. .” je odgovoril Ta-
nas, a ni mu bilo posebno prijetno, da je Jan
tukaj skoraj kakor doma, on pa brez vsakega
znanca. Toda kaj bi sam? Okrog prvega vogala
bi stopil, pa bi bil izgubljen . ..

Oddali so prtljago v shrambo na postaji
in novinca sta se zacela seznanjati z velikim
mestom in z ameriSkimi navadami.

“Vzeli bomo ‘Stritkaro’,” je pojasnjeval
Kiril; “lahko bi $la na ‘el pa bi bilo bolj od
rok.”

Kmalu sta zvedela, da je ‘Stritkara’ voz
uli¢ne Zeleznice in izprva jima je le ime bilo
novo, zakaj taka prometna sredstva imajo tudi
mesta, ki sta ju poznala v ‘starem kraju.” To-
da ko so se vozili pol ure, potem prestopili na
drug voz, se vozili zopet pol ure in potem Se
enkrat prestopili, se jima je to vendar zazdelo
drugace kot doma. Potem sta spoznala, kaj je
‘salun.” Tanas je vedno mislil, da je to posebna,
imenitna soba v bogatih hiSah in véasih je sa-
njal, da bo sam imel kaj takega, kadar postane
gospod. Pa je bila Zganjarija. Ko so tam ogreli
7elodee, jih je Kiril odpeljal v ‘lané¢rum.’ Tam
je bil gospodar Ukrajinec in kuha je bila ‘sta-
rokrajska.” Ko so se okrepéali, je prisedel in
zacel vpraSevali] kako je kaj pod Karpati.
“Dvajset let sem Ze tukaj, pa se mi e vedno
tozi po domacih krajih, ¢etudi se mi tukaj do-
bro godi, doma pa je bila sama rev&éina in so
madZarski gospodje z nami ravnali kakor z
‘pigri.” Ali so njihovi grofje e vedno tako pre-
vzetni?”’
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Tanasu se je to zdelo neumestno vpraga-
nje, Jan je pa zacel besedi¢iti kot da mu je
visoka politika bila poklic in gostilni¢ar je bil
vesel, da je sliSal povesti iz rojstnega kraja,
zlasti ker je znal Jan krepko obsojati davkar-
je, Zandarje in sodnike, dasi je pri tem mesal
resnico s svojimi iznajdbami kakor jedmen
s fizolom. Ure so potekle ob teh pomenkih in
morda bi bili nadaljevali §e nekoliko ur, ée se
ne bi bil Kiril spomnil, da je ¢as, poiskati Ja-
novega bratranca, ker morata biti z Zeno Ze do-
ma. Ko se mu je zazdelo, da Jan ne razume, mu
je pojasnil, da delata oba, on v tovarni za po-
ljedelske stroje, ona pa v lepotiénem ‘parlor-
ju’ in da to ni ni¢ nenavadnega. Sedaj sicer
niso slabi ¢asi, toda e delata oba, si lahko kaj
prihranita in pozneje zaéneta kaj na svojo
roko.

Tanas ga je pogledal.

“Ali niso v Ameriki ¢asi vedno dobri? Ali
ne more moz sam dovolj zasluziti, da pride na
zeleno vejo?”

Kiril je skomizgnil.

“Amerika je Amerika. Spoznal jo bo§, ka-
dar bos tukaj tako dolgo kot sem jaz. Sedaj si
prisSel ob dobrem ¢asu. Ne bo ti treba dolgo ¢a-
kati na delo. Ampak ¢e so ti pravili, da se do-
larji pobirajo na cesti, nikar ne verjemi. Marsi-
komu bi se doma bolje godilo, ¢e bi tam tako
trdo delal kot se véasih tukaj dela. Seveda —

nekaj ve¢ svobode je tukaj in to je tudi kaj
vredno.”

3.

Ni bilo treba veénosti, da sta Jan in Tanas
spoznala nekaj resnice. Na delo ni bilo treba
dolgo ¢akati, ker je bila v deZeli “prosperiteta”
in je Janov bratranec Josip posredoval v tovar-
ni, v kateri je bil zaposlen. Imel je hisico, kate-
ro je odplaceval na obroke in pri njem sta
imela stanovanje in hrano. Josipova mlada,
¢rnooka Zena je zjutraj skuhala zajtrk, potem
je vsem pripravila sendvife za juZino, zveéer
Je bila pa kaksno uro pred njimi doma, tako
da je bila velerja navadno pripravl jena, ka-
dar so prisli od dela. Dolgo nista Jan in Tanas
hodila nikamor kot na delo in domov. $e lo ko
sta se naucila, za silo malo lomiti angle§¢ino
in sta se upala vpraSati Sprevodnika, kje je
treba prestopiti, na kateri voz je treba presesti
in podobne reé¢i, sta polagoma razSirjala svoja
potovanja po mestu, ki se Jima je zdelo brez
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mej. Véasih sta kam za8la, kjer nista vedela,
kam bi se bilo treba obrniti, da bi prisla domoyv,
ali pa vsaj v kak bolj znan kraj. Ali pa elek-
iriéni voz ni Sel do tam ,kamor sta bila name-
njena, temveé je zavil v remizo, pa sta obticala
sredi poti in v takih slu¢ajih sta bridko ob¢u-
tila pomanjkljivost svoje angles¢ine. Tanas je
tarnal, Jan ga je pa nekaj casa poslusal, po-
tem ga potegnil za seboj in ga vlaéil, dokler
kala, dokler ni priSel kak voz z napisom “down-
town.” To je bil sicer dolg ovinek, ampak iz
mesta je Jan Ze znal najti voz, ki ga je pri-
peljal domov. Tedaj ga je Tanas na tihem ob-
¢udoval, glasno je pa zabavljal, ¢ed da je Jan
vsega kriv. Ta se ni razburjal zaradi takih
ocitkov.

Toda podobne sitnosti so ga zacele jeziti in
dolgo je razmisljal, kaj bi mogel storiti, da bi
se jih resil. Na tihem je poizvedoval, nekega
dne je pa dejal Tanasu: “Cuj! VpiSiva se v ve-
¢erno Solo!”

“Ka-a-aj?” se je zacudil tovaris. “V naji-
nih letih, pa da bi zac¢ela hodit v Solo? Odkod
ti je pa ta muha prisla v glavo?”

“Leta ni¢ ne pomenijo. Slisal sem, da ho-
dijo sivolasci v take Sole. Ce se ne nauciva jezi-
ka, ki ga vsi govore, ostaneva ‘grinhorna’ do
konea dni, jaz sem pa Ze sit tega imena.”

“Vrag me vzemi, ¢e pojdem zdaj drgnit
Solske klopi! Kar potrebujem za silo, se na-
ué¢im med ljudmi, ve¢ pa ni treba. Saj ne mis-
lim ostati v tej dezeli do smrti.”

“Ge tudi ne do smrti, precej let pa vendar
ostanes§, preden si prihranis, kolikor si ra¢unal.
Tako hitro se dolarji ne mnoZe, da bi v dveh
letih obogatil. Toliko sem se Ze nauéil. Jaz poj-
dem v vecerno Solo, da mi ne bo vsak policaj,
¢e ga kaj vpraiam ,zabrusil: Tok inglis.”

In vpisal se je. Prav lahko ni §lo in kmalu
se je prepri¢al, da v pisavi nikdar ne postane
mojster. Gim bolj se je uéiteljica trudila, da bi
razvozljala vsakovrstne slovniéne uganke in
ga navajala na abecediranje, tem bolj zaple-
tena se mu je zdela vsa re¢. Pa si je mislil: Saj
nisem prifel v Ameriko, da postanem ucenjak.
PiSejo naj drugi, govoriti pa moram tudi jaz.
Tega se je lotil z vso vnemo in ko je konéal
drugi teéaj, se je ¢util varnega. Res, da je bila
njegova izgovarjava véasih ¢udna, toda opazil
je, da se tudi pristni Amerikanci ¢esto vprasu-
jejo: “Kaj ste rekli?” ali “Kaj je to?” — pa je

sklepal, da niso njegove besede nepravilne,
temvec da je jezik sam po sebi nerazumljiv, ali
pa vsaj tezko razumljiv. Tako se raznih napak
nikoli ni iznebil in je marsikatera njegova fra-
za bila sme$na. Tovari§i so ga vcasih drazili
zaradi tega, polagoma so se pa privadili in ker
je bil z vsemi prijazen, so ga vefinoma radi
imeli.

Sola pa je imela Se neko drugo posledico.
Blizu nje je imel Gorjanee, Slovenec po rodu,
javen prostor, ki je bil precej podoben staro-
krajski gostilni. MoZ je imel v Ameriki mnogo
izkusenj. Zacel je kot zidar, potem je potoval
po slovenskih naselbinah in prodajal ure in
podobne potreb&éine ali nepotrebséine. Ko ta
trgovina ni veé nesla, je zacel branjarijo, pa
tudi s tem poslom ni imel uspeha, ko so v so-
seS¢ini odprli petnadstropno trgovino, v kateri
je bilo na prodaj vse od lopat do zdravil, od
svinénikov do mesa, od soli do dijamantov. Se
enkrat se je lotil zidarstva, toda prav takrat se
je malo zidalo in bil je ve¢krat brez dela kot na
stavbi. Tedaj je odprl gostilno, s katero je imel
v domovini nekoliko izkuSenj. Polagoma se je
zazdelo, da je uganil prav, Zacetkoma so pri-
hajali le Slovenci, kmalu pa so se jim pridruzili
Hrvatje, naposled pa je postala gostilna ne-
kako vseslovanska. Njegova Zena je govorila
lepo ¢edéino, sam je lomil to in hrvaséino, Po-
ljaki, Slovaki in “Rusnjaki” so se pa nauéili
nekoliko slovenskih besed in s pomoéjo veé ali
manj spakedrane angleS¢ine je ta meSanica
sluzila kot “obéevalni” jezik. In precej so se
razumeli.

Nekega vecera po Soli je soSolec, Slovak,
odvedel Jana tja. Takoj mu je ugajalo. Morda
je bilo ozraéje, morda meSana slovanska govo-
rica, morda uredba, ki mu je klicala gostilno v
domaci vasi v spomin, morda pa...

Stregle so Gorjanéeve héere, vse mlade in
zale, prikupne in prijazne. Ena je bila plavo-
laska in kmalu je zvedel, da je omoZena, dasi
se mu je zdela premlada za to, drugi dve pa
¢rnih las. Prva teh je bila visoka in tenka, dru-
ga pa majhna in bolj okrogla; prva je bila
videti dokaj resna, druga pa polna Sale in dov-
tipov. Videl je pa tudi, da si noben gost ne sme
dovoliti predrznosti ali dvoumnosti in to mu je
bilo neznansko v8eé. Najmlajsa, ki so jo kli-
cali Tinko, se mu je zdela najbolj prikunliiva,
menda zato, ker ni bila visoke postave in mu ne
bi segala ¢ez glavo.



Zvedel je, da imajo vsako soboto ples in
ker je rad poskocil, je takoj sklenil, da pride.
In postal je stalen gost. Vse tri sestre so do-
bro plesale, njemu se je pa vendar zdelo, da je
Tinka kakor pero in ée bi bilo mogoce, bi bil
plesaj ves veCer le z njo. Pa ni bilo mogoce.
Kajti oce je bil v hiSi car in je s strogim oce-
som plazil, kaj se godi. Bil je moz stare Sole in
se je dobro spominjal, kako je njegov oce vrsil
oblast nad otroci, zlasti nad dekleti. Enkrat je
vsaka lahko zaplesala skoraj z vsakim gostom,
¢e pa je plesalec drugi¢ prisel, je bil sumnjiv in
¢e se je hotel Se tretji¢ zavrteti, je gospodar
poklical héerko, mrko pogledal fanta, njej pa
odcital levite tako, da se ji je dusSa tresla. Via-
sih je paé naredil izjemo in celo mikal katero
deklet, da naj pleSe z gostom, ki ni bil skop,
tudi ¢e je njej bil naravnost zoprn. Ampak ples
je smel biti le ples in ¢e se mu je zdelo, da bi
se iz tega moglo izplesti kaj drugega, so se do-
ma molile dolge, stroge litanije gresnici.

Tudi Tinka jih je sliSala. Morda Gorjanec
vendar ni bil tako moder kot je mislil. Rada je
plesala z Janom, ker se je znal dobro sukati,
na desno in na levo, ker jo je znal braniti, da se
drugi plesalei v gne¢i niso zaletavali vanjo,
ker se je rad smejal in ker je njegova gosto-
besednost ni nadlegovala. Morda bi bila Se ve-
liko plesala, pa bi bilo s plesom vse opravljeno.
Toda oée je pozabil na sladkost prepovedane-
ga sadu. Tinka je posluSala ofetove pridige,
gvarila in groZnje in jih ni razumela. Ko so se
ponavljale, je zacela razmisljati: Zakaj mi to
trobi? Gesa naj se bojim?

Iz enega vprasanja se je porodilo drugo;
zadovoljivih odgovorov sicer ni bilo, toda rado-
vednost je bila obujena in vse z njo spojene
misli so bile, hoée§, noces, v zvezi z Janom. Do-
tlej je mislila le, kako lahkotno pleSe valéek;
sedaj ji je prislo na misel, da ni napacen fant
in da ji je njegova druzba prijetna. In tako se
je zgodilo, kar je oCe z najve¢jim naporom ho-
tel prepreliti—fant in dekle sta se zaljubila,
NajstarejSa héi—skoraj smedna je ta beseda,
zakaj takrat, ko se je zgodilo, Se ni bila Sest-
najst let stara—je usla od doma in se poroéila
v drugi drZzavi; Tinki je bila vsa stvar nerazum-
ljiva, sedaj pa se ji je nenadoma zazdelo, da
jo prav dobro razume. Tudi ona bi storila tako,
¢e bi ji Jan dejal in—ce bi imela toliko poguma
kot Zinka.

Vsa dekleta so se bala oceta, Tinka menda
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najbolj izmed vseh. Zato je v gostilni komaj
poznala Jana. Razlozila mu je, on pa ji je
odgovoril, da poprosi o¢eta za njeno roko. Te-
daj se je ustrasila kot da ji je zagrozil s smr-
tjo. Za bozjo voljo ne tega! Ce stori to, ga
nikdar ve¢ ne bo smela videti. Janu se je to
zdelo ¢udno, ampak ¢esar ni razumel, tega ni
premleval. Poslej sta se shajala izven hiSe, v
bliZnjem parku, v stranski ulici, vedno le za
kratek cas, Ce je §la v prodajalno, k zobozdrav-
niku, ali sploh po kakSnem opravku. Toda tiste
minute so bile obema sladke kakor blaZene sa-
nje,

Oce je bil prepri¢an, da je njegova meto-
da zalegla in da je Tinko “pamet srec¢ala’” ; ma-
ti pa je imela boljSe oéi, ampak kar je vedela,
je prihranila zase, Poznala je svoja dekleta in
ni¢esar se ni bala.

4,

Dve leti pozneje je Gorjanec zacel racu-
nati. Ob vsem delu in trudu, svojem in vse dru-
zine, je bil tam, kjer je zacel. Kadar je mislil,
da si je prihranil lepo svotico, je bil ¢as za
davke ali za licenco in v banki ni ostalo pet
centov. Kolikor je imel, ko je odprl gostilno, to-
liko ima sedaj. Nekaj je pa¢ v knjigi, ampak
¢ez to lahko naredij kriz Ljudje, ki so jedli in
pili na kredo, so se ve¢inoma naveli¢ali, ¢akati
na delo v mestu, pa so §li, poskusat sreco v dru-
ge kraje. Vse skupaj ne kaZe ni¢ dobrega. Leta
potekajo in ¢lovek za¢enja misliti na stare dni.

Prav ob tem ¢asu neprijetnih dvomov je
hodil med Slovenci agent iz Wisconsina in jim
je slikal Zivljenje na ondotnih kmetijah v zla-
tih barvah. Zemlja je rodovitna in po ceni. Vse
rodi tam. Z jagodami je dvesto odstotkov do-
bicka. S perutnino ni skoraj nobenega dela,
kupei se pa kar trgajo zanjo. In kdor 1jubi mle-
karstvo, zanj ni boljSe deZele na vsem svetu.
Milwaukee, Madison, Duluth, celo Chicago ku-
puje mleko, smetano, maslo in sir iz Wiscon-
sina. Kraj je blizu jezera in nekoliko potokov
se zliva vanj in vsi so polni rib. V gozdih pa
vsakovrstne Zivali, celo srne in jeleni . . . Neki
rojak, ki je imel farmo v Blue Portu, je navdu-
Sen pritrjeval, ko je agent kazal tiskovine, ki
0 ¢rno na belem kazale velike dobiéke, izhaja-
Jjoce iz teh in onih poljskih pridelkov, mlekarij,
gozdarstva itd.

Gorjanec se je praskal za ufesi in preudar-
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jal. Kmetija — to ne more biti slabo. Ljudje
morajo jesti in vsa hrana prihaja s kmetije.

“In dandanasnji se kmetu ni treba muciti
kakor v starih ¢asih. Sedaj mu delajo stroji.
Roka le vodi. V dveh urah naredi stroj veé, kot
je nekdaj Ceta hlapcev naredila ves dan. In trg
je organiziran. Veletrgovei pokupijo vse, ne pa,
da bi kmet hodil od hiSe do hiSe, si izkric¢al
pljuéa in se pozno zvecer vrnil s polovico ne-
prodanega blaga. Kmet je gospod.”

Gorjanec je dejal agentu, da mora pre-
misliti vso stvar. Zamenjati dobro gostilno z
neznano farmo, ni kar tako.

“Le premislite, le premislite, Ce mi ne za-
upate, lahko poizveste pri trgovski zbornici,
pri drzavnem poljedelskem oddelku, pri polje-
delski visoki Soli. Ni¢ drugega vam ne morejo
povedati kot to, kar sem vam povedal jaz. Le
vpra8ajte jih, piSite jim. Premislite, pretehtaj-
te. Enkrat proti koncu tedna se vrnem. Prepri-
¢an sem, da pljunete na gostilno, kadar spo-
znate vrednost farme.”

Gorjanec ni pisal nikamor. Agent je vedel,
da ne bo. Pa tudi, ¢e bi—saj ne bi razumel
znanstvenega jezika, v katerem bi mu odgo-
varjali.

Gorjanec se je pomenil z Zeno. Tudi ona je
bila naveli¢ana dela, ki ga ni ljubila in od kate-
rega ni bilo nobenega sadu. Kmetija jo je mi-
kala, ker se je rodila na deZeli. Delo na polju
ji ne bi bilo tako zoprno kot med gostilniskimi
mizami. Vendar pa je mozu svetovala, naj po-
izve, kolikor more o kmetiji, da ne preplaca in
ne bo ogoljufan. Ce pa je vse prav, bo Ze za
zdravje na ¢istem zraku bolje kot v zakajenem
in zasmrajenem mestu.

Gorjanec je sam sebi dopovedoval, da pre-
misljuje in uvazuje, v resnici pa je bil njegov
sklep storjen tisto uro, ko je agent zaprl vrata
za seboj. Ko se je ta ¢ez pet dni vrnil, s smes-
kom na ustnah, se je Gorjanec sicer navidezno
obotavljal, govoril o dobickih gostilne in o ne-
gotovosti kmetijskega Zivljenja. Agent pa ni
imel nobenih tezav, da ga je prepric¢al in v eni
uri sta podpisala pogodbo. V jeseni je prodal
gostilno, spomladi se je pa vsa druzina prese-
lila na kmetijo, sedem milj od Blue Porta.

Skoraj ob enakem ¢asu so se tudi Janove
razmere izpremenile, Tovarna je dobivala manj
in manj narocil. Namesto po Sest dni, so delav-
ci delali po pet, potem po §tiri, po tri. In napo-
sled so zadeli odpudcati delavce, Tako se je zgo-

dilo tudi v mnogih drugih podjetjih. Ko so tu-
di Janu povedali, da zanj ni ve¢ dela v tovar-
ni, je kmalu spoznal, da v Chicagu sploh ne
bodo potrebovali njegovih rok. Kamor koli je
prisel, je masel ominozni znak, “No Help
Wanted.”

Zadelo ga je kakor nepri¢akovan udaree
po glavi. Da je to mogocée v Ameriki, v obljub-
ljeni dezeli! Tega mu nihée ni pravil, ko so ga
vabili v Ameriko. Vsi njegovi racuni so s tem
prekrizani. Malee mu je odleglo, ko se je spom-
nil, da je v teh letih odplacdal dolg za potova-
nje in da mora poslej skrbeti le sam zase.

Le sam zase? — Sanjal je, sanjal Ze dve
leti, kako bo skrbel za lepo, mlado Zenko Tinko
in morda za druzinico—tega Tinki seveda ne bi
bil dejal—in sedaj je pihnilo nekaj ¢rnega, gr-
dega v njegove sladke sanje...

Tedaj mu je Tinka povedala o prodaji go-
stilne in selitvi na kmetijo. To je bilo Se hujse.
Ali ni bilo dovolj, da mora odloZiti svoje nade
do poznejsih ¢asov, ko bodo njegove roke zopet
potrebne in bodo prihajali dolarji vsak pla-
¢ilni dan? Ce pa Tinka odide, bo izgublena
zanj. Kdove kje se bo on moral potepati po
Ameriki, kako dale¢ ga zanese usoda, daleé
od nje...

Vsa bridkost je pa minula, ko je Tinka ka-
kor mimogrede omenila, da je blizu farme
mesto, ne tako veliko kot Chicago, pa tudi ne
tako majhno kot njegova domaéa vas in da so
tam, pravijo, tudi tovarne, morda ne tako ve-
like kot v Chicagu, pa vendar tovarne, kjer se
rabijo roke.

Hej! Tepec, da ni sam mislil na to! ¢e mo-
ra iz velikega mesta, zakaj ne tja, kjer bo blizu
nje? Tinka, Tinka, rad te imam in za tabo
pojdem, ¢e bi moral lezti po vseh &tirih,

Glasno se je nasmejala: Tega ne bo treba,

Mi pojdemo na Zeleznico in ta vozi tudi druge
potnike . . .

Ko se je Tanas pricmeril, ker so tudi nje-
ga odpustili in zacel tarnati, kaj da bo, kaj naj
zacne, zakaj je verjel in priSel v to nesreéno de-
Zzelo in zakaj mu Jan ni povedal, da so tukaj
krize in panike v navadi, je Jan Ze popolnoma
pozabil na svoje skrbi in mogoéni upi so jih
potlacili na tla.

“Kaj bi tozil? Kar je, je. Jaz nisem vsega-
veden. Meni se godi, kakor tebi, Z jokom se nié
ne opravi.”



“Ni¢ ne opravi, ni¢ ne opravi. Pa kako se
kaj opravi?”
“Stori, kar storim jaz. Ce ni dela v Chica-
gu, ga je treba poiskati drugod.”
“Kje? Kako?”
“ge ne ved, kam, pojdi z menoj.”
“S teboj? Ali odhajas? Kam?”
“Jaz grem v Blue Port, v drzavi Wiscon-
»
“Zakaj tja?”
“Oh—zakaj! ... Nekam moram, ko tukaj
ni nic.”
“Ali imaS obljubljeno delo?”
“Kdo bi mi ga obljubil? Pravim ti, da ga je
treba iskati. Poskusim. Ce tam ne bo ni¢, to Se
ni konec sveta.”

sin.
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“Pa jaz naj grem s teboj, ko Se sam nimas
ni¢ gotovega?”’

“Ali imas$ ti?”

“Ne, seveda ne, ampak...”

“Ampak cakati menda tudi ti ne mores,
da se pridejo prosit, c¢e se ti zljubi sprejeti ta-
ko in tako delo. Ce je treba iskati, se mora ne-
kje zaceti.”

“Ti misli§, da morda je tam dela?”

“Ni¢ ne mislim. Pogledat grem. In ¢e gres
Z menoj, si zapomni, da ti nisem nié obljubil in
da nisem za ni¢ odgovoren.”

Tanas se je bal, ostati sam in tako je bil z
Janom Ze v Blue Portu, ko so Gorjancevi prisli
na farmo, sedem milj od mesta.

(Konee prihodnjié.)

Ivan Jontez:

Prosjak s kitaro
(Uli¢ni motiv iz Chicaga)

Po ulici koraka moz

in brenka na kitaro.
Otozno joce pesem v noc
in prosi milodarov.

A mimo njega svet beZi:
vsak stoti ga pogleda,

in v Zep od teh deseti vsak
po milodarcek seZe . . .

Ne vem, kako ime ti, brat,
kod se lovil za sreco.

A vidim, da si siromak—
le seziva si v roko!

Tako! Saj ti si Se junak!
V skodelici Zvenkece . . .
A glej! Jaz pa skodelico
sem vrgel Ze v valove. ..

Poklici clevelandskih Jugoslovanov

ANTON J. KLANCAR

RED PAR LETI JE PRIJATELJ, sloven-
P ski urednik, predlozil, da bi opravila Stet-
je vseh Slovencev v Clevelandu in njegovih
predmestjih. Oba sva pa prisla do zakljucka,
da bi tako Stetje zahtevalo ¢asa in denarja,
vsled ¢esar bi izvrSitev takega namena postala
nemogoda. Vendar pa se mi je vedno zdelo,
da bi se naslovnik po poklicih loZe izdelal in
da bi to bil korak v pravi smeri.

Kaj ¢esto se zgodi, da vas kak radoveden
Slovenec vprasa: “Koliko imamo zdravnikov,”
ali kaj podobnega. Ce se tako vpraSanje za-
gleduje, se spozna, da nih¢e ne ve natanénega

odgovora. Druga vpraSanja, prihajajoda od
¢lanov drugih narodnosti, izvirajo iz bolj prak-
ticnih motivov,

Kakor veina ljudi, Zivetih v kozmopo-
litskem mestu, se tudi Slovenci ponasajo s
tem, kar so dosegli. V teku petdesetih let,
odkar so se zaceli naseljevati v Clevelandu,
njih ve¢ kot 35,000 ni paslo lenobe. Med tem
Je narasla druga generacija, vstopila v razne
poklice, ali pa se zacela zanimati za socijalno,
organizacijsko ali kulturno Zivljenje svoje ob-
¢ine, Hrvatje, katerih Zivi okrog 15,000 v
Clevelandu in Srbi, katerih je priblizno 2,500
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v nasem mestu, so na podoben nacin doprina-
sali clevelandski kulturi.

Moj ¢lanek skuSa, podati citatelju stati-
sticno analizo glavnih poklicev in zanimanj
clevelandskih Jugoslovanov. Sestavljajo¢ ta
pregled v teku ve¢ kot dveh let sem se poslu-
zeval mestnega adresarja, telefonskega sezna-
ma in osebnih stikov z ljudmi, ki sem jih sma-
tral za veljavne predstavnike v njihovih o-
krozjih in od katerih sem dobil potrebna po-
jasnila, da sem mogel nadaljevati svoja poiz-
vedovanja. Tudi lokalni slovenski listi so se
izkazali kot poraben vir informacij, kar velja
zlasti za angleSki del Enakopravnosti.

Pazno preucevanje mi je omogocilo, zbra-
ti ve¢ kot §tiri sto imen jugoslovanskih moz in
zena, ki so naredili kakrSsen koli vtisk v cle-
velandsko pestro zivljenje kot koristni drzav-
ljani in kot ¢lani svojih posebnih skupin. Ve-
éina njih pripada drugi generaciji Slovencev,
Hrvatov in Srbov; teh je najve¢ v inteligené
nih poklicih — pravo, zdravstvo, ¢asnikarstvo,
udenje itd. ManjSe Stevilo obsega vodilne u-
radnike nasih bratskih in kulturnih organi-
zacij, ki so veéinoma Slovenci prve generaci-
je, “starokrajski ljudje.” V mnogih slucéajih
prestopajo talenti v seznamu nastetih oseb
preko meja glavnega poklica in se udejstvu-
jejo v drugih aktivnostih skupine.

Naslednji statisti¢ni pregled kaZe boga-
stvo zivljenja Jugoslovanov in veliki obseg
zanimanj, ki privlacijo starejso in mlajso ge-
neracijo.

Slovenci  Hrvati Srbi
arhitektil o 4 1 1
avditorski pomoénik ... S 1 i
|SVIORETE v et SRR R 5 —_ —
blagajniski pomocniki ... 2 1 1
1070} e e o S S | — —
bolnidarken . o 39 4 6
CaSnIR AN I s 5 —_ —_
casniSki porocevalec ... 1 — =
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Pri tej priliki se lahko opazijo nekatere
zanimivosti. Po nacelnikih raznih socijalnih,
pratskih in kulturnih organizacij stoji bolni-
¢arski poklic na ¢elu seznama in temu slede po
vrsti pravo, pouk, medicina in zobarstvo. To
se da prav lahko razloziti. Za Zensko je bilo
bolni¢arstvo poleg pouka najboljsi poklic, ka-
mor je imela dostop brez prevelike moske kon-
kurence, medtem ko so moski spoznali pravo,
zdravilstvo in zobozdravniStvo za poklice, ki
se najbolje izplacajo tam, kjer je bilo prej
treba iskati take sluzbe pri ljudeh drugih
narodnosti.

Ce pregledujemo dalje imena v inteli-
genc¢nih poklicih, opazimo, da prevladuje tukaj
druga generacija Jugoslovanov. To se lahko
razume, Ce vpostevamo dejstvo, da je bila
solska izobrazba razkoSnost, katero si je veéi-
na starejSe generacije morala odredi in je bila
dovoljena Se le njihovim sinovom in héeram.
Ponajve¢ so bili to sinovi in héere majhnih
trgoveev in obrtnikov. Malo starokrajskih
Jugoslovanov, naseljenih v tej deZeli, je imelo
priliko za viSje Sole, dasi so nekateri glavni
predstavniki Jugoslovanov, kot John L. Mihe-
li¢, prvi jugoslovanski svetnik, Vatro J. Grill,
pravnik in urednik, dr. James W. Mally, jugo-
slovanski konzul, William M. Boyd, drzavni
genator — da navedem le nekoliko imen, ki mi
prihajajo prvi hip na misel — &lani prve gene-
racije Jugoslovanov.

Nekateri clevelandski Jugoslovani so prisli
lokalno, pa tudi mednarodno na glas v politiki,
umetnosti, izobrazbi in literaturi. Sodnik Frank
J. Lausche je spostovan vodja v demokratski
stranki. Harvey G. PeruSek je zapisan skoraj
v vsakem seznamu ameriSkih umetnikov. Ivan
Zorman, ki je enako dober komponist kot
pesnik, je od jugoslovanskih kritikov v Evropi
priznan za najboljSega slovenskéga pesnika,
kar jih je izSlo iz Zedinjenih drzav. Dr. Frank
Tomich na visoki Soli, Western Reserve's Fenn
College se smatra za avtoriteto za esperanto.
Paul Gusdanovié¢ je vaZzna osebnost med cleve-
landskimi lastniki gledalis¢.

V politiki so Jugoslovani potrebovali veé
kot cetrt stoletja, preden so se povzpeli do
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sedanje stopnje. V preteklosti so pogostoma
dobivali podrejena mesta, ki niso bila primerna
njihovim mnogovrstnim talentom. Danes sluzi-
Jjo Jugoslovani v raznih vaznih upravnih ura-
dih kot v davkarijah, na sodiscih, v Serifovem
uradu, pri policiji in gasilskem oddelku itd. V
pretezno jugoslovanskih mestnih okrajih so
voditelji in v mestnem svetu imajo Sest svojih
zastopnikov.

Jugoslovani, zlasti Slovenci so doprinesli
bogastvu Clevelanda ve¢ kot dvajset milijonov
dolarjev zemljiske in osebne lastnine. Danes
sta St. Clair Savings and Loan Co. in North
American Bank Co. zdrava banc¢na zavoda, ki
sluzita kot srediséa gospodarskega zivljenja
jugoslovanskega ljudstva v Clevelandu.

Cleveland je tudi sredisce slovenskih publi-
kacij v Zedinjenih drzavah. Tukaj izhajata
dva dnevnika (Enakopravnost in AmeriSka
domovina), stirje bratovski tedniki (Glas SDZ,
Nova Doba JSKJ, Napredek SSPZ in Glasilo
KSKJ), dva mesec¢nika (Zarja, glasilo Sloven-
ske zenske zveze in Cankariev glasnik, literar-
na revija Cankarjeve ustanove.) Pred kratkim
se je Se en list, Naprej, preselil iz Pittsburgha
v Cleveland. Uredniki teh ¢asopisov, zlasti
Ivan Zupan, Anton Terbovec, Etbin Kristan,
James Debevec in Vatro J. Grill so bili delavni
na tem polju po ve¢ kot ¢etrt stoletja in v tej
dobi so bili politi¢ni, kulturni, oziroma socijal-
ni voditelji svojih skupin.

Zadnja leta so clevelandski pisatelji do-
prinesli nekoliko vaznih spisov slovenski knji-
zevnosti. Nekako pred stirimi leti je Ivan
Zupan izdal prvi zvezek svojih pesmi, Iz Ziv-
ljenja za Zivljenie. Leta 1937 so izsli Kernovi
Spomini, ki so vzbudili zanimanje v Ljub-
ljani. Leta 1938 smo dobili Sesti zvezek Pesmi
Ivana Zormana, Iz novega sveta. Zadnje leto
je dr. Franc Trdan izdal avtobijografijo kano-
nika Johna J. Omana pod naslovom Za bozjim
klicem. Istega leta je izSel tudi Antona J.
Klancarja prevod Lonéarjeve socijalne zgodo-
vine pod naslovom The Slovenes: a Social
History. Letos izda Josip Grdina svoj potopis,
Po sirokem svetu.

Ce preidemo na polje glasbe, najdemo tri
mozZe, ki so naived doprinesli za glasheno
zivljenje clevelandskih Slovencev. Njih staro-
sta je Ivan Zorman, ki komponira, obenem pa
vodi ve¢ pevskih zborov. John Ivanush je ze
dolgo spojen s Samostojno Zarjo; pred leti je
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komponiral opero Turjaska Rozamunda, ki Se
vedno prihaja na oder. Kot vodja mladinskih
zborov se odlikuje Louis Seme, ki je komponi-
ral tudi vec¢ ljubkih spevov za koncerte teh
zborov. Omenimo naj Se doktorja Williama J.
Lauscheta, ki je komponiral “Jaz pa ti, pa
zidana marela.” Louis Belle, Frank Plut, Louis
Grdina, Josephine Lausche-Welf, Mary Udo-
vich, Antoinette Simci¢, Olga Kolman so pevei,
oziroma pevke velike nadarjenosti.
Presenetljivo veliko je Stevilo slovenskih
Zena, ki imajo vodilna ali druga vaZna mesta v
jugoslovanskih organizacijah. Med temi so
Johanna Mally, predsednica Jugoslovanskega
vseuciliS¢nega kluba; Antoinette Sim¢éi¢, pred-
sednica dramati¢nega drustva Ivan Cankar;
Josephine Zakrajsek, predsednica Slovenskega

jezikovnega kluba; Johanna Vegel, predsednica
Jugoslovanskega kluba; Paula Kline, predsed-
nica Progresivnih Slovenk; Mary Ivanush, uéi-
teljica slovenske Sole Narodnega doma; Albina
Novak, urednica Zarje. Te Zenske so prevzele
mnoga mesta, na katerih so prej bili moski.
Vecina jih je domadih gospodinj in potrebno
izobrazbo so si same pridobile.

Iz vse te zmesi statistike in imen pa izhaja
pred vsem dejstvo, da so Jugoslovani v Cleve-
landu ljudje trdega dela, jasnih misli in na-
prednosti. Trdno so se oklenili svole kulture
starega sveta in jo spojili s kulturo novega
sveta, prepad med obema so pa premostili s
tem, da so dali izobraziti svoje sinove in héere
na amerikanski nadin — s svojim c¢asopisjem
in s svojimi Stevilnimi kulturnimi zavodi.

Anton Debeljak:

[z sodobne narodne lirike
BENCIN

Zdaj, ko ni ve¢ bencina,
motorje vsi stojé.

Le srce moje miga

kar v petdeset H P.

Kdo goni sréni ta motor,

pove naj zdaj vam moj tenor:
ah, lju-lju-lju-lju-1jubezen

je sreu, kar avtu bencin.

Ah, lju-lju-lju-lju-ljubezeni
mi zmanjkalo ne bo nikdar,
ker lju-lju-lju-lju-ljubezni
mi vedno je poln rezervoar.

To srecéa velika je zame,
ljubav da dobi se brez kart.
In lju-lju-lju-lju-ljubezen
srce bo gonila,

¢e boS§, moja mila,
me malo 1jubila Se ti.

VELESILA

Ljubav, ta velesila,
mi stavi ultimat.
Torpedo Ze spustila
mi v sréni je prekat.

A, ljubica, ti v vojni tej
nevtralna mi ne bo§ poslej,
ker lju-lju-lju-1ju-ljubezen
bo zmagala kar naenkrat,
ker lju-lju-lju-lju-ljubezni
oba bova protektorat.

In lju-lju-lju-lju-1jubezen
diktator je najbolj sladak.
In lju-lju-lju-lju Jjubezni
bit’ suZenj ni posel lahak.

In tu ti ne zbriSe cenzura,
kar srcu srce govori.

In lju-lju-lju-lju-ljubezen
bo naju sklenila,

¢e bos, moja mila,

Ijubila le mene vse dni.




Drejcetova pot
E. K.
(Nadaljevanje)

Na prostrano sklicali dvorisce so novakov ¢udni, pestri roj;
ta prisel je kakor na svecanost, oni nosil je teZzak zaboj,

eden je stopical kot na plesu, drugemu ko bet je bil korak,
ta se zdel gospod je, oni hlapee, a sedaj rekrut je le bil vsak.

Mnozica je bila vsa zmedena, nihce vedel ni ne kod, ne kam.
Bil je dirindaj in prerivanje, vsak je hotel prvi biti sam.
Vendar so to zmedo razvozljali in jih razvrstili naposled —

paé s tezavo, véasih s kaksnim sunkom, kon¢no pa so le dosegli red.

Nagovoril jih tedaj je ¢astnik — biti moral velik je gospod — :
‘Danes v novo stopate zivljenje; vsak, kdor nosi pusko, vam je rod,
vsi tovarisi ste pod zastavo, eden drugemu je tu enak;

naj je sin mescanski, ali vaski, v vojski grof kot kmet je le vojak.

“Nositi cesarjevo obleko moZu je najvecja vseh casti;

le kdor svojo pamet je zapravil, Se po kaksni veéji hrepeni.
Vam je Cast najvisja udeljena, vas vojaski bo ponos sedaj,

¢e pogled vam bister bo obrnjen vedno le naprej, nikdar nazaj.

“Hisa ta vam bodi dom priljubljen; vsega tukaj bo dovolj za vas.
Hrana vasa teéna bo in zdrava, tudi vam ne bo po zimi mraz.

In povrh vojasnica je Sola, ki vam bistri glavo dan na dan;
mnogo nauci se za zivljenje, kdor je pameten in ne zaspan.

“A za vse dobrote te zahteva zakon, da pokornost vsak pozna,
da povelja vsa poslusa zvesto, brez pomisleka po njih ravna.
Kam prisli bi, ée bi vsaka glava sama si izbrala svojo pot,
eden bi kot nor drvel za nosom, drugi bi ¢emerno sedel v kot?

“Vsaka ceta je telo enotno, a posameznik telesa élan.

Roka sama ne stori ni¢esar, ¢e ji ni ukaz iz glave dan.

Eden mora v ceti biti glava, bila bi preveé¢ vodnika dva;

kdor glavar je, misli za celoto — kar spozna za dobro, to velja.

“To zapisite v spomin si dobro, pa vam bo odprt modrosti vir.
Slusajte ukaze, ne vprasujte, uzivali boste sveti mir.
Svojeglavosti pa se varujte, trma je pri nas najvedji greh;

ne zaleZe, a lahko vas spravi tja, kjer mine puntarstvo in smeh.

“Drugo, kar vojaku je potrebno, boste zvedeli, ko pride ¢as.
Vsak zacetek, pravijo, tezak je, v tem izjeme tudi ni za vas.
Potrpite! Preden mine leto, se vam zdelo bo Ze vse lahko,

zal vam bo, ko pride zadnja ura, da od nas jemati bo slavo.”, . .
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Odpeljali so tedaj novince in oblekli jih v vojaski kroj.

Eilo je nerodno, sitno delo, mnogim ¢elo je pokrival znoj.
Drejcetu so nasli pravo mero, suknji¢ mu pristal je kakor vlit,
nekaterim pa je vse viselo, mnog je kakor v vrece bil zavit.

Mnogo bilo je posmehovanja, mnogi tudi krepko je zaklel,

ker mu suknja stisnila je trebuh kakor s kles¢i, ko jo je zapel.
Lo opravljeni so koné¢no bili, jih narednik je postavil v red.
“Zdaj bi sli lahko na maskarado; smeha bi imel dovolj ves svet.

“A brez Sale — kajti stvar je resna: IPozabite na civilni kroj!

Suknji se privadite vojaski hitro, ker sicer — gorjé in joj!
Mislite, da niste Se ziveli, ker zZivljenje se pricenja zdaj;
zunaj vse so same prazne bajke, tukaj resnosti je pravi kraj.

“In zapomnite si, da vojaki ne postaneete kar prvi dan.

INi¢ dosiej Se niste kot rekruti, daleé vam je Se vojaski stan.
Kdo ve, kje vam blodijo Se misli, kaksne ¢udne sanje vas love,
kam uhajajo vam prazne Zel e, kak$ne muhe v glavah vam roje?

“Moje je prokletstvo vsako leto, ko jesen mi ¢elo ohladi,

da v vojasnico se nova truma, divja, neugnana pripodi.

“Zdaj iz njih naredi nam vojake! ...’ Kot pri peku: zmesi, da bo kruh!
Lahka re¢! — Odkod pa naj le pride v trde glave jim vojaski duh?

“Loze je zverine ukrotiti, da ukogajo krotilcev bié.

Vlivati modrost otrokom v Solah v mlade, Zeljne glave — to ni nié.
Iz 1judi pa, ki prinesli s sako cele kupe starih so navad,

narediti v kratki zimi ceto, da bo res vo 'aska za pomlad,

“to je ¢éudez, ki zahteva spretnost ¢arodejca Jutrovih dezel
in ¢loveka brezobzirne volje, trde roke, bronastih nacel.
Jaz, prijatelji, sem carodejnik, ki tak ¢udez vselej izvrsi;
tudi letos, verjemite, zajcki, kakor vsako leto se zgodi.

“Trda, vem, da bo naloga zame, trda morda tudi bo za vas.
Ne strmite. Tako je povelje in navade take so pri nas.
Rokavice so nam za parado, sluZzbo pa opravlja gola dlan.
Potrdili so vas. Kujmo jeklo! Delo kladiva ne bo zaman...”

(Dalje prihodnjic.)

VPOSTEVAJE STAROST NASE ZEM-
LJE, se lahko pravi, da je ¢lovestvo Se precej
mlado. V tem je vsaj nekaj tolazbe., Ce bi se
morali smatrati za popolnoma dozorele, ne bi
ostalo ni¢ drugega kot obup vprico blaznega
vprizarjania divjaSkih, nezmiselnih tragedij, ne
da bi se znale in mogle milijonske mnoZice
upreti besnenju pescice znorelih tolovajev. Po-

tomei nas bodo neko¢ morali smatrati za Se
bolj otroske kot sami mislimo, da smo.

NA PRIHODNJI SEJI se ne bo pobiralo
asesmenta, ampak “asesment” (morda “¢lana-
rina”) se bo pobiral, oziroma pobirala. Tatu
se ne bo prijelo, temveé prijel se bo. Morilca
se ni obesilo, ampak obesili so ga. Tako vsaj
pravi slovnica.
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Mladostni polet najveéje slovenske
pisateljice

ANTON DEBELJAK

V pojasnilo. — Profesorici dr. Marja
Borétnikova in Eleonora Kernc v Ljubljani
pripravljata izdajo zbranega dela pokojne do-
bro znane pisateljice Zofke Kvedrove in pro-
fesor dr. Anton Debeljak, ki ga nasi citatelji
tudi dobro poznajo, vsaj po njegovih prispev-
kih v Glasniku, jima pri tem teZzavnem, a sila
lepem delu pomaga. Crtica, ki jo v naslednjem
priob&uje, je v zvezi s tem delom in bo gotovo
zanimala vsakega, kdor ima v casti spomin
znamenite pisateljice in socijalne delavke,
nepozabne Zofke Kvedrove.

i i B

OFKO KVEDROVO sem nehote vedno Stel
Z za svojo najozjo rojakinjo, Poto¢anko. Saj
tudi F. Govekar poro¢a v njeni osmrtnici, da
se je rodila v LoSkem potoku na Dolenjsier
(Jutro, 23. XI. 1926). Vendar SBL (Slov. bio-
grafski leksikon) in Narodna Enciklopedija
trdita, da je uzrla luc¢ tega sveta 22. IV. 1878.
v Ljubljani. Pisal sem torej njenemu bratu
Viktorju, urarju v Splitu. Namestu njega pa
mi je odgovoril njegov sin Sergije {veder med
dr.: Moj otac umro je dne 12. VIil. 39. u sana-
toriju “TopolSica.” — Tedaj pa mi pride do-
pisnica od Zofkine hcere (Mira Skrinjaric,
Kraljice Marije ul. 16. Zagreb), ki mi je do-
konéno razblinila drago utvaro, kakor da sem
Zofki sozupljan.

Prav na dan, ko sem prejel izza slane luze
od urednika ‘“Cankarjevega glasnika” (Etbin
Kristan, 23 Beechtree St., Grand Haven, Mich.,
U.S.A.) lepe spominske dértice o pisateljici
knjige “Hrvatarji,” mi je M. Kosir izro¢il ne-
kaj ostaline po rajnem Ivanu Kovacu, Zelezni-
gkem uradniku, ki je kot domaci uéitelj Zofki-
nemu starejSemu bratu Lojzetu v Retjah (ob-
gina Loski potok) vihravo mladenko od nem-
gkih knjig navajal k slovenskim in tako v slo-
vensko pisateljevanje. Lojze Kveder posilja
Kovaéu v Sevnico na lovski razglednici 5. dec.
1900 vest, da je bil tudi on par mesecev v
Zagrebu pri JuZni Zeleznici, in obenem vpra-

suje, ali bo svoje citice nadaljeval. Ali se je
ifovac, coker drug R. Maistru, poskusal tudi
sam v leposloviu? To bo pa¢ kriz ugotavljati
seda], ko je ugasnil ves tacasni rod, tudi Lojze,
ki je zivotaril kakih 35 let po dolarski dezeli.

V tedniku ZiS 1938, knj. 23. in 24. sem ob-
javil tri sestavke o pokojni avtorici “Hanke";
dva sta kolj Zivljenjepisnega znacajo. Podatlki
so mi pritekli iz ustnih virov. Sedaj pa je
Vladko Turk, do nedavna Se gostilniéar v Ljub-
ljani, Streliska ul. 22., nael pismo na svojega
starejSega po poli brata Edvarda, ki zivi od
1903. v USA pod temle naslovom: IBd. R. Turk,
Allenhurst, Ga., ter ima na tvrdki dostavelk:
IExquisite and unique Woodwork, Hand made.
Ta nas roiak iz Drage, tezak 7 milijonov
dinarjev, je radi povodnji in po vrhu $e krize
kakor tudi ban¢nega poloma pred 10 leti prisel
na ni¢ in moral znova priceti. Svojo iznajdlji-
vost in vztrajnost je med gospodarsko stisko
razodel s tem, da je s svojo roko izrezljal
krasno miniaturo milanske stolnice. O tem
umotvoru je Helen Williams Coxon priobéila
dolg slavospev v dnevniku Savannah Morning
News 331. V. 1932. Kako se je delo postavilo
na newyorski razstavi, o tem pa nisem dohil
obvestila.

Omenjeno pismo potrjuje moj prikaz o
Zofkinih prvih liubavnih plamenckih in pri-
nasa Se nekaj podatkov o tretji njeni simpatiji.
Besedilo sem pretipkal brez vsakr$ne spre-
membe.

¥ ¥ %

Dragi Edvard!

Oprostite, da Vam Se le sedaj odgovarjam
in — ne vstragite se radi zgorej$nega naziva.
Nikakor Vas ne mislim napasti s kakim po-
dobnim pismom, kakor enkrat iz Kocevja, rav-
no tako nesnametno in sme¥no pa se mi tudi
zdi, da se bi midva kot nekdanija dobra znanca
titulirala z “velecenjeni” in “velecenjena.” Po-
stala sem celo novodobna, emancipirana Zen-
ska in ne vem e bi v meni ostriZenem dekletu
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z cvikerjem spoznali nekdanjega “Backfischa’”
iz Drage.

Ha, ha saj mi dovolite, da se Vam malo
pobaham, veste tako zelo rada bi vsem in po-
sebno Se Vam povedala, kako sem pridna.
Vidite, doma so mi vedno predbacivali, da ni-
sem vredna ni bora in tudi sama nisem ba$
posebno dobro vspevala v oni sferi. — Vrje-
mite mi, da okolica in razmere zelo, zelo delu-
jejo na ¢loveka. Tu zunaj v svetu sem sicer
sama v svojej mali skromni sobici ali kljub
temu mi je vedno tako toplo in milo v dusi, da
bi za ni¢ ne menjala z domom. Tu delam, ko
pridem iz urada, Se pozno v no¢ a zjutraj
vstanem zadovoljna in delo mi je najboljse
pladilo za mojo marljivost. — Da veste, po-
stala sem — pisateljica. Tako pridno pifem v
razne ¢asnike pod najrazli¢neiSimi pseudonimi,
da me kar samo veseli. Sedaj v suScu bo leto,
kar sem se podala na to polje, ki mi v bogati
meri nadomes§éa vse moje nekdanje sentimen-
talne sanjarije. Po veliki noéi izide enkrat Ze
moja prva knjiga in ravno danes sem dovrsila
prvo etrtino svojega prvega daljSega romana.
— Jaz upam in vem, da ne bodete to moje
pripovedovanje imeli samo za puhlo baharijo.
Ali tako zelo bi imela rada, da ravno Vi, s
katerim sva nekdaj skupaj &itala Juréideve
romane in “Zvon,” da Vi veste, da sem ipak
nekaj napravila iz sebe. Ono malce ponosa,
kateri morda ti¢i v tem, mi morate paé opro-
stiti, kljub ostriZzenim lasem in cvikerju sem
namre¢ vendar za-se Se jako otroéja. Tako,
prav otrocje se veselim svojih skromnih uspe-
hov in moji ideali so Vam roZnati in mamljivi,
da se vcéasih kar sama smejem nad svojim
optimizmom. V aprilu bom edenindvajset let
in Zivljenje je Se tako dolgo! Koliko upov se
mi Se lahko uresnici, koliko naértov obistini!

V oktobru grem v Prago, od tam ¢ez nekaj
¢asa, dalje v Lvov, Krakovo, od tam v Mos-
kvo, Petrograd... Ah, jaz sem kar iz sebe,
kadar mislim na vso to divoto, katera me zna-
biti Se ¢aka. In ¢ez kakih pet let se potem
vrnem z bogatimi skuSnjami, s priliénim znan-
stvom in potem ustanovim Zenski list moderne
smeri za Slovenke in Hrvatice. Tako bode
krasno vse to delovanje, vsa ta agitacija in
napor! — Ne smejajte se mi, meni to ni Sala in
de je mogole vse to le sanjarija, naj saj
sanjarim, ¢e je Ze to tako lepo.

Ne piSem tako vsakemu in ne vselej a

Vam menda lahko, brez da bi se norcdevali iz
mene. Ohranila sem za Vas Se vedno toplo
simpatijo ¢etudi se je naéin te simpatije tekom
fet spremenil. Ah, moj Bog kako sem bila
nekdaj zaljubljena v Vas, Se potem ko je bila
ona komedija s tistim semeniSnikom! — Ni
me sram, priznati to, saj sem vendar zdaj
zaljubljena v drugega in upam, da sreéno.
Medicinec, Hrvat in tudi pisatelj pesnik je moj
novi ideal. Dopisujeva si Ze skoro dve leti!
Spocetka so bila sicer samo resna pisma a
stasoma premenjavala so se v prijateljska in
zdaj mislim, da to prijateljstvo prehaja v
ljubav. Ne smejajte se, ¢e Vam povem, da res
Se sedaj ni ni¢ pozitivnega mej nama. Obiskal
me je parkrat v Ljubljani in zdaj Ze tudi
enkrat v Trstu a kadar sva skupaj, govoriva o
sami knjiZevnosti in druzih tacih dnevnih
vprasanjih. Poljubila se nisva Se nikoli a pi-
Seva si mnogo, — on mi poslje slednji dan
jedno oglednico, gosto popisano a jaz njemu
vsako soboto pismo. On me nazivlje: ‘“Mila
moja Zofko!” a jaz njega “dragi Vlado.” Tako
koneéno res sama ne vem ali sva zaljubljena
ali sva si samo prijatelja.

Vidite tako sem sreCna! Vas se spomi-
njam vedno Se z nekim toplim ¢uvstvom, spo-
min na one dni najine otro¢je ljubezni mi ni
zopern, kakor je Vam, kakor ste mi nekoé
pisali. Jaz sem zdaj tako dobra, mnogo, mnogo
bolja, kakor sem bila doma in ljudje se mi zde
istotako dobri in odkritosr¢ni. Kar vedno bi
pela in se smejala. — Moji spisi so sicer
vec¢jidel pesimistiéni ali meni se sami ¢udno
zdi, da mi je fantazija tako drugacna, kakor
c¢utim jaz v resnici.

In kako se imate Vi? Gotovo se je tudi
Vam Zivljenje bolj omililo, kakor ste nekdaj
trdili. Saj svet je lep in Ziveti je lepo.

O Vasi nesreci, namreé¢ o onem padcu, ¢ula
sem mnogo pozneje. Vas tedaj Ze davno ni bilo
ve¢ v Ljubljani. Da sem vedela, bi Vas bila
gotovo obiskala, pa makar tudi Vam ne bila
dobrodosla. Gledala sem paé veékrat kacega
dolzega (pardon! i jaz imam to lastnost) voja-
ka, bi li ne bil kaj Vam podoben a moje ogle-
dovanje je bilo zaman.

Vi toZite o dolgocasju, ker Vam dnevi baje
prejednakomerno teko? A in kaj naj pravim
jaz, ki ne grem nikdar nikamor drugam, ko v
pisarno in domov in zopet v pisarno? — Vi
imate saj dosti tovariSev, jaz nimam ne pri-



jateljic ni znancev in vendar bi Se raje rekla,
da mi je cas prekratek, tako hitro mi poteka.
No, sicer imam pa samo 7 uradnih ur na dan,
ob nedeljah in praznikih sem vrhu tega po-
polnoma prosta. Plac¢o imam 50 gld na mesec.
Kaj ne, malo se pa tista v vek zmerjana in
tepena Zofka vendar lahko postavi. Sest sto
na leto! in doma so mi vedno prerokovali, da
si Se slanega kropa ne zasluZim. Sicer mi pa
tudi pisateljstvo zmirom kaj malega “nese.”
Veste v nasi prodajalni sem se navadila ceniti
tudi materijelno stran zivljenja.

Pa mi kaj piSite, notabene, ¢e Vam je
prav!

Ce greste o Veliki no¢i domov in ¢e mi
prej ni¢ ne odgovorite, pozdravite mi nase
Potocane in tudi Dragarcane, kolikor jih Se
poznam. — Si z Andoljskom Se kaj dopisu’ete?
— In Wiesenberger, kaj veste kje je sedaj? —
Bog zna tudi kje Pibernik pecati vinske
sode? — ,.

Toda z Bogom! Oprostite moji gostobesed-
nosti — kaj hoete — Zenska, fetudi emanci-
pirana!

Prijateljski pozdrav!

Zofka Kveder

NB: Prosim, da mi ne piSete “Zofija,”

jaz sploh Se vedno povsod veljam kot “Zofka.”
Na zdar!

Trst, (Molino piccolo §t. 3-1T) Pardon! tn
je le moja pisarna. 25.-IL. ob 1-2 12 zv. 1899.

Ce greste domov, prosim bodite glede mo-
jih izpovedb diskretni!

¥ ¥ »

Neke osebe iz tega pisma so vam neznane.
Nadlogar Wiesenberger, ne Wieseberger, kakor
ga imenuje ZiS 4. 7. 1938., po rodu Ceh, jo
je drazil, cikajo¢ na njeno pogosto opravilo:
“No, Zofi, kiste pokat, fajfe pucat!” Oé¢ividno
je morala v trgovini pospravljati zaboje in
odetu snaZiti pipe. — AndolSek utegne biti dr.
theologiae, precej svobodoumen uéenjak, ki je
nemara z onim semeniS¢nikom F. N. bil v
Loikem potoku na novi masi dr. F. Knavsa.
Pred dr. P. Breznikom je bil prefekt v dunaj-
skem Terezijanis¢u, padel je v svetovni vojni.
__ Medicinec Vlado Jeloviek, Zofkin prvi
soprog (psevdonim V. Teharski, 1879-1934),
ie priobéeval pesmi (“Simfonije”), ideoloske
dlanke o knjiZzevnosti in slovstvene prikaze.
Spada med najradikalnejSe predstavnike “Mla-
dih,” bori se za popolno individualno svobodo
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v pismenstvu in Zivljenju, celih 25 let je urejal
“Lijec¢ni¢ki vjesnik.” Po razporoki z njim je
nasa naslovnica vzela Jurja Demetrovi¢a (roj.
1885), politika in publicista, veckratnega
ministra.

Lemenatar Franjo Neubauer se je tako

zagledal v veselo mladenko Zofko, da je pustil

svoj duhovski poklic in stopil v sluzbo pri
sodis¢u v Ribnici. Njegova mehka narava pa
podietni emancipiranki ni mogla goditi. Po
njenem ponovnem nasvetu se je vrnil v bogo-
slovnico. Danes zivi upokojen kot gost v
stiSkem samostanu na Dolenjskem. Navzlic
popolni slepoti objavlja Se svoje pesmi pri-
godnice, nabozne ali rodoljubne, v Mohorje-
vih knjigah in v Slovencu.

Krepkopotezno Zofkino pisavo je docela
povzel nekdanji mornariski podcastnik Lovro
Humer v odvetniski pisarni dr. F. SuSterSic¢a,
tako mu je prijala nje samozavest. In ako bi
se zdaj Svicar Lavater ob svoji stoletnici
vzdignil iz groba, bi moral ob Zofkinih érkah
jasno in glasno priznati: To Jje pristna
amazonka!

Anton Debeljak:

{Brezposelnik

Donebnik se zavija v haljo mraka,

z zobmi krog njega bela Zima skripa.
Nenadno pred seboj uzrem mozaka.
Pozdravi, v glasu pa mu skrb utripa:

— Gospod, en dinar! Vrac¢am se s SuSaka,
za zdaj brez dela. Glad ves dan me sc¢ipa.
Posten. Brez strehe. No¢ me hladna c¢aka . ..
se zuri, da do srca mi pritipa.

— Prijatelj, danes marsikdo potrka,
da dusi lahkoverni bi potozil.
Podobne prosnje smo pogosto ¢&uli.

Molée tedaj razpne se dlan mu mrka.
Na njo sem urno dvojni dar polozil:
postenja znak so pac¢ od dela #ulji.

. Vdrzavi Oklahoma opazi turist lahko na mnogih cestah
na¢rtane velike bele krize, ki oznaéujejo prostore, kjer se je
primzrila kak$na smrtna avtna nesreda. Pri nas so po-
stavljali kriZze ob cesti ali stezi, najve¢ v hribih. Njih
Stevilo pa ni bilo tako veliko.



286

Zensko poglavie

Proletarske zene
MILAN MEDVESEK

' TOVARNI “The Machinery Products Co.”

dela mnogo zensk, skoraj toliko kot mos-
kih. Najve¢ jih je zaposlenih v produkeijskih
oddelkih, kjer se mora najbolj hiteti. Vecina
jih opravlja enostavna mehani¢na dela, ki jim
gredo ¢esto bolj naglo od rok kot moskim, dasi
so precej slabSe pla¢ane.

Zjutraj jih vidite, ko trumoma hite v to-
varno: stare in mlade, lepe in grde, matere in
dekleta. Mlada dekleta so navadno pretirano
elegantna in ¢lovek bi jim prej prisodil pisar-
nisko delo nego tovarnisko, toda njih roke, ozu-
ljene in hrapave, ¢esto tudi porezane, nemo iz-
dajajo njih poklic. Na delo prihajajo s prisi-
Ijeno proznostjo in urno prehitavajo zenske, ki
so pustile Ze mnogo let v tovarni, rodile mnogo
otrok in prestale dosti gorja.

Skupina za skupino prihaja, se razliva
med stroje in konéno izteka v oblacilnico; in
nekaj minut, preden zatuli sirena, se zopet pri-
kaZejo ter se pocasi pomikajo na svoja mesta.
Toda kolika sprememba! Se malo prej so se
moéno razlikovale druga od druge, imele so
svoje znadilne poteze in barvo, sedaj pa, pre-
oble¢ene v povrsne hlace enake barve in vzor-
ca, se zdi, da se ni izpremenila le njihova zu-
nanjost, temve¢ tudi notranjost: otopele so, ka-
kor bi jim hila z delovno obleko zlezla svince-
na utrujenost v noge in spominjajo vas na jet-
nice, ki jih poznate iz kina.

V oddelku vija¢nih strojev in vrtal jih je
najveé. Nekatere izmed njih vrSe delo, ki mu
celo moski ni zlahka kos, toda one vzdrZe, ker
delo pomeni denar, ki ga znajo navadno bolj
ceniti od mo8kih.

Predvsem delajo tu starejSe Zenske, ki so
na svetu Ze veliko hudega prestale, pa so ven-
dar Se vedno najbolj uspeine delavke, To so
obilne Zenske mlahavih prsi in moénih bokov,
rojene proletarke, ki bodo gotovo tudi kot pro-
letarke umrle: Zene in matere, ki se jim vse to
pozna na obrazu in Zivotu. Pa njih noge!
Debele in neokretne, sli¢ne stebrom, nemo pri-
tajo o prestanem dolgoletnem trpljenju in

garanju. Tudi njihove roke, ki uspeSno pri-
tiskajo na vzvode in roc¢aje strojev, so izredno
debele in moéne. In najbolj debele in okorne
delavke imajo navadno najslabSa dela, ker
delovodje najbrz ra¢unajo, da je v obilnosti
tudi moé, in ker vedo, da so te Zenske vajene
vsega hudega.

Pri prvem stroju dela Zenska, stara okrog
Stirideset let; Zena je debela, rdeca in vsa
umazana od strojnega olja. Nji ni mar no-
bena druga stvar na svetu in z delom hiti na
vso moé¢; z desnico pritiska na ro¢aj in se
obeSa nanj z vso tezo svojih dve sto funtov, pri
¢emer je videti zelo smeSna, z levico pa tako
hitro mece izdelane vijake v plo¢evinasto po-
sodo, da se zdi, da bi ¢lovek niti Steti ne mogel
tako hitro. Zena je seveda priseljenka, mati
sedmih otrok, vendar za njo Se ni oddiha, kajti
trije sinovi so poroceni in Se zase ne morejo
zadosti skrbeti, dva sta brezposelna, héerka Se
pohaja Solo, moZ pa najbrze zasluzi manj kot
ona.

Njena soseda opravlja enako delo in prav
tako hiti, pa tudi po zunanjosti ji je podobna
in njena zivljenska zgodba je sli¢na.

Tudi Zenska pri tretjem stroju se enako
urno Zene. Tudi ona dela v tovarni Ze mnogo
let in je zasluZila Ze veliko denarja, medtem pa
je doma manjkalo njenega nadzorstva in héere
so se ji pokvarile, sinovi pobarabili.

Tako so te zgodbe podobne druga drugi, ne
sicer brez majhnih razlik, toda v bistvu skoraj
vse enake.

Malo drugaéna je zgodba suhljate pet-
desetletne Zenice. Tudi ona dela kot vpreZena
mula, toda ne iz potrebe, temveé iz lakomnosti
in ker za njo Zivljenje menda nima veé druge-
ga smisla kot delo in denar. Toda kdo bi ji to
zameril, ko pa jo je pritiral v to strah za ob-
stanek? Tudi njen moz in otroei delajo in
sluZijo dolarje. Dozdaj so si pristradali in pri-
garali tri hiSice, pa tudi denar imajo naloZen v
banki, toda Zenica ima v rac¢unih Se en tisofak
— potem si bo pa privoséila oddih — &e ne bo



zahlepela Se po enem tiso¢aku in ¢e je prej ne
stisne za goltanec koSc¢ena roka smrti, kar se
tako rado zgodi s takimi ljudmi...

Neka tridesetletna Zenska se pogovarja
med delom z nekim strojnikom: “Vsega sem Ze
sita!” se pritozuje. “Clovek dela kot neumen,
po delu pa, namesto da bi se poSteno odpodila,
moram Se doma delati: kuhati vecerjo, po-
spravljati stanovanje in Cediti otroke, do¢im
se dedec lepo skoplje, si prizge cigaro in ¢ita
¢asopis. Saj vem, da tudi njega delo utrudi,
ali kje je vendar zapisano, da mora samo baba
doma delati? Dovolj mi je tega, s prepiri vred,
ki se zaradi tega vnemajo — naj me vrag
vzame, ¢e se ne bom loc¢ila!”

Mlada dekleta tudi hite kot nore — mo-
rajo, ¢eprav so ljubke in neZne, prenezne za to
umazano delo, pa morajo delati, ker je marsi-
kje cela druZina odvisna od dekletovega za-
sluzka. Nekatere pa seveda delajo le zase, za
lepe obleke in lepotienje; in morda tudi za
brezposelne 1jubéke.

Te mladenke se ¢esto bolj utrudijo kot
njihove starejSe tovariSice, dasi se jim ni treba
doma prepirati z moZmi in ubijati z otroci, zato
pa jih poleg trdega dela utruja Zivljenje, ki
jih z nepremagljivo silo vabi v filmsko roman-
tiko, da ujamejo vsaj kak drobec tistega, o
¢emer so sanjale v letih prvega cvetja, a
nikdar dosegle, da so potem morda le Se bolj
razotarane nad vsakdanjostjo in neizprosno
trdostjo Zivljenja.

Kakor v tovarni tako se tem dekletom
mudi tudi po delu. Ob petih popoldne ali Se
kasneje pridejo z dela, se v naglici okopljejo,
napudrajo in naSminkajo ter mimogrede kaj
prigriznejo, in Ze je ura osem. Reva se komaj
utegne pobarvati in zlikati nohte, ko %e zahupa
pred hifo avto: “boy friend” je prifel. Zdaj
pa hajd v kino ali na ples, ali pa oboje, in Ze je
polno¢ pro¢! Po polno¢i pa morda Se malo
ljubezenske romantike — in ura je Ze ena ali
dve. O, kako je potem zjutraj tezko vstati!
Tako so utrujene, da bi najrajie umrle, toda
delo jih neizprosno potegne iz toplih postelj.

&e hujse je, Ce je bilo k romantiki vecera
prilitega tudi malo alkohola. V takih slucajih
ni ni¢ éudnega, ¢e se ob uri duSevne in telesne
zbitosti v dekletu zbudi misel na nepremislje-
no mozitev, ¢eprav njen izbranec ni prav nié
podoben princu dekliSkih sanj iz kina in morda
celo rad prepogosto pogleda v kozarec. Samo,
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da stalno dela!

Nato poroka, pohistvo na upanje; in ko
moZ izgubi svoje “stalno” delo, slede prepiri
in potem — potem se ona zopet znajde v
tovarni, ¢e je namre¢ imela sreco, da je dobila
delo...

Sedaj je Se bolj utrujena in skrbi je Se
vec: vsega je vec, le iluzije so se razblinile v
ni¢ in denarja vedno manjka. In tako je reva
vsa nervozna, za vsako malenkost se razburi,
otroke nakrca brez pravega povoda in ko pride
z dela, sitnari nad moZem in mu oéita lenobo,
Ce ga pa slu¢ajno ni doma, pa histeriéno divja
in robanta. Ker tudi moZ ni iz lesa, nazadnje
¢esto tudi on zdivja, se morda zatece v gostilno
in pri kozarcu godrnja nad svojo Zeno, na-
zadnje pa ga morda premaga sentimentalnost,
da zdirja domov in se pred njo skesano cmeri,
kakor véasih ona pred njim...

Tako je Zivljenje teh Zensk. Le malokateri
izmed njih se smehlja sonce zadovoljnosti in
srece, Zivljenska pot vedine njih je tezka in
mucna — KriZev pot proletarske Zene.

Anton Debeljak:

Vv

ascica

Pod gozdom, kjer brsti go8¢ava nizka,
od tal mi vzleta tascica na roko.

Najé se, potlej sede kam visoko,

od tam zahvali me za ¢ast obiska.

Pogled se ptici ¢udovito bliska,

ko gostoli na dolgo in Siroko.

Njen glas posega v duSo mi globoko,

ob njem pusti me grizka skrb in stiska.

Stoj, peviek, prispodobo si mi zbudil :
pred mano raste tezki lik ¢loveka,
ki se ves dan je za obstanek trudil.

TeZav se gmotnih je pod noé otresel,
¢arobnih sokov struja vanj se steka:
ze duh na krilih ga je v zrak odnesel.

_"Das Schwarze Korps,” glasilo znane nacijske organi-
zacije S. S. je pred kratkim imelo dolg Clanek, v katerem
Je pisec oznaceval vsako Nemko, ki se ne bi vdala kaksne-
mu ¢lanu tega fanati¢nega zbora za izdajalko in zahteval,
da se kaznuje. “Porodno 3tevilo giste arijske pasme ne sme
pastl, Vi moZje iz S. S. morate biti vsak ¢as pripravljeni

za pomnoZevanje nemske rase!” pravi “kulturni” &élanek v
tem “kulturnem” listu,
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Julkina zmota

E. K.

24.

ULKA JE DOLGO SPALA, a vstala je z
J mackom. Vse se ji je zdelo tako zoprno, da
bi bila najrajéa spala dalje, brez kraja in ji
ne bi bilo treba misliti. Morda bi imela tudi
prijetne sanje. Toda spanec je odpuhtel iz oci,
skozi goste zavese so se vtihotapljali sonéni
zarki in ¢im dal’e je lezala, tem bolj jo je ob-
hajal nemir.

Whitney je sedel v drugi sobi in ¢ital. Ko
je vstopila, je odlozil knjigo in vstal. Njegovo
lice je bilo vedro in glas Cist, ona pa se je mr-
godila in v grlu je bilo nekaj, kar ni spadalo
tja.

Stopil ji je naproti.

“Upam, da ste se dobro spocili,” je dejal
in jo hotel poljubiti. Ona se mu je umaknila.

“Ali vas moi pocitek res kaj zanima?”
Besede so ji prisle na jezik, ne da bi bila kaj
miglila. “Saj ni vazno, kako sem pocivala.”

Whitney se je nasmehnil,

“Ali je sploh kaj resni¢no vaZno, zelo vaz-
no?... O da, pocitek je vaZen in zdi se mi,
da ga niste imeli dovolj. Zakaj ste ze vstali?”

“Menda ne mislite, da lahko ostanem ves
dan tukaj. Dom imam, razumete, dom, kamor
bi se bila morala vrniti snoéi.”

“Pa se niste in kaj se je zgodilo hudega?
— Morali! To ubogo besedo rabimo vse pre-
ve¢. Morda se Se kdaj mascuje nad nami...
Toda, kaj bi stala tukaj, ko se lahko pomeni-
va pri mizi? Nié¢ drugega ni tam kot kava, to
je vse, kar znam skubhati in Se s tem se nié
kai posebno ne postavljam. Ampak navada je
taka, da moramo imeti pozZirek kave, kadar
vstanemo in take navade so bolj trdovraten
‘mora$’ kot zakoni in pravila, ki si jih ustvar-
jamo, vecinoma po nepotrebnem. Slediva to-
rej navadi, potem pa pojdeva na zajtrk kam,
kjer znajo kuhati.”

“Sprejmem kavo, ker se tudi mene ta na-
vada drzi, potem pa ne morem nikamor z va-
mi. Kolikokrat bom morala Se ponoviti, da
moram domov ?”

“Sediva, sediva; sede se ljudje bolje po-
menijo.”

Spremil jo je v obednico in ji natoéil ka-
ve.

“Ne vem, kaj me je sploh obslo, da sem
prisla sem. Ali sem bila pijana, ko ste me od-
vedli s seboj?”

“Nikakor ne, gotovo ne. Bili ste tako trez-
ni kakor jaz. In — ne zamerite — nisem vas
odpeljal; prigli ste. Ce moZ ni zverina, ne sili
zene, ¢e sama noce.”

Jezno ga je pogledala. Ne, trditi ne more,
da jo je silil. Le povabil jo je, kakor v prej-
gnjih ¢asih. Sama ne ve, kako da se mu ni
uprla, ko si je davno na tihem prisegla, da
pride dan, ko ga uzali, da ga bo bolelo in mu
Lo Zelo ostalo v srcu. Zakaj ni izvrSila tega
namena, ko je dobila priliko? Zakaj ne?...
Odgovora ni in to jo je jezilo bolj od vsega
drugega.

“Reci hocete torei, da sem jaz...”

Posegel ji je v besedo kakor da jo je pre-
rezal z nozem.

“Nicesar no¢em rec¢i. Ne tega, kar misli-
te. Jaz se ne bi druzil z Zeno, katere ne bi mo-
gel ¢islati. Ne bi mogel hliniti spoStovanja, ¢e
ne bi spostoval, ne ob¢utkov, ¢e jih ne bi imel.
Tudi ne bi mogel smatrati Zene za igraco.”

“Bolj ste plemeniti od drugih moZ,” je
odgovorila z lahnim sarkazmom; “zdelo bi se
mi, da mislijo moski le na svojo zabavo.”

“Nikdar nisem razmisljal o tem. Kdo naj
pozna vse moske, kdo vse Zenske? Mnogo vrst
je enih in drugih, morda zato, ker ljubi na-
rava pestrost. Pa ¢emu bi se ukvarjal s tem,
ko se bavijo s takimi Studijami uéenjaki, mno-
go bolie podkovani od mene? Saj tudi vi ne
izrekate svoje sodbe o mogkih zelo resno. So-
dil bi, da more biti le prav malo takih sebic-
nezev, ki mislijo le na svoj uZitek, kajti za-
doSéenja ne more biti, de se ne daje, kolikor
se dobiva.”

Cim bolj je hotela, tem manj mu je mogla
oporekati in to ji je Se bolj trgalo Zivce.

“Na polje modroslovja zahajate, to pa je
predmet, ki ga nisem studirala. Vi ste bolj
izurjeni in lahko mi boste dokazali, da je belo,
kar se meni vidi ¢rno, V takem pravdanju ni



smisla. Vnovié¢ vas moram spomniti, da imam
dom.” :

“Vem. Toda ta dom je trdno zasidran in
ne more nikamor. Najdete ga, kadar koli pri-
dete, midva pa se ne srecava vsak dan.”

“Ne. Pa kaj, ¢e se ne? Brez vierajSnjega
¢udnega nakljuc¢ja se morda ne bi nikdar vecé
gesla. Iskala vas nisem in tudi vceraj se ni-
gern namenoma zaletela v avto, misleca, da
gte vi v blizini. O — seveda, reSili ste me in
zdaj sem vaSa dolZnica. Skoraj, da sem pozabi-
la na to. Pa vam poplac¢ujem dolg s takim ro-
batim vedenjem! Taka je moja hvaleZnost.”

Whitney je pocéasi vstal, stopil do nje in
jo prijel za rame.

“Hotel sem, da bi pozabili na to, kar je
pilo véeraj, pa se bojim, da niste. In morda
bi bili vendar potrebovali zdravnika. Mogoce
je, da je bil udarec bolj duseven kot telesen
in to povzro¢a nemir, ki vas sedaj trpinéi.”

Julka je sunkoma vstala in on je odstopil.

“Kar se je zgodilo véeraj! Da. Kar se je
zgodilo. .. O tista re¢ z avtom, ki mi Se sedaj
ni popolnoma jasna, je najmanj8e, razen, da
ste vi prisli in posegli vmes. Morda bi bilo
bolje, da vas ni bilo, da ni bilo nikogar, da me
je avto povozil in bi bil v treh dneh pogreb.”

“Ali pa, da bi vas v bolnici operirali, vam
odrezali roko ali nogo, da bi se vam pokvarile
o¢i, sploh, da bi ostali pohabljeni. To bi bilo
bolj verjetno kot nagla smrt. In vse, kar go-
vorite to uro, ni resni¢no vaSe. Nekaj tujega
vam je za8lo v duSo in to se sedaj oglasa iz
vas kot da bi bilo vaSe. Drugim se tudi ¢esto
godi tako. Zato ni pametno, da ostaneva v hisi,
tudi ne, da odidete domov, kamor vas ne bo
spremljal nihée razen teh tujih misli —”

“Ampak modro je, da ostanem z vami, da
grem z vami na zajtrk, potem na izprehod ali
na izlet, pa na kosilo, pa v gledaliite, pa na
vecerjo, pa potem —. Saj nisem omoZena, saj
lahko storim vse po svoji volji, oziroma po
vadi volji...”

“Po mojem nasvetu, a po svoji volji — to
se pravi, kolikor sploh storimo po svoji volji.”

“Tudi vi, kajpada, tudi vi... Zena je
glabotno bitje, Zena nima svoje volje...”

“Oh — zopet sva tam, kamor nisem hotel.
Ni¢ takega nisem trdil, ni¢ podobnega ne mi-
glim, nobenih takih duSevnostnih razlik ne
delam med spoloma. In vse to je tako nepo-
trebno kot nahod. Treba je le, da se otresete
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misli, ki vas trpinéijo in se vrnete sama k sebi.
Zakaj nobenega razloga ni, da bi se mudili,
se namenoma ranili in potem vrtali po rani.”

“Nobenega razloga? Ne, vi niste na mojem
mestu, torej ne morete videti nobenih razlogov.
In moji razlogi vam ne morejo biti vazni.”

“Resni¢no ne morem videti nobenih raz-
logov za tako torturo. Tista kratka epizoda je
minila in ¢e se le malo potrudite s pozablje-
njem, ne bo zapustila nobenih sledov. Kaj dru-
gega pa se je zgodilo vCeraj, da bi si morali
nakopati sréno bolezen? Ves dan sva bila sku-
paj in ni¢ katastrofalnega nisem opazil.”

“Ne, ne, ne, vi niste opazili. Saj sem deja-
la, vi niste na mojem mestu in ne morete
razumeti. Pa vendar ste mi sami pravili. In
zdaj je pozabljeno. In ne veste, kaj pomeni.”

“Bodite tako prijazni, pa mi pojasnite, o
¢em govorite, Tako neveden sem kakor Solar,
ki ni poslusal ucitelia pa, ko je poklican, ne
razume vprasSanja. A Se bolje — pojdiva na
zajtrk, katerega sva oba potrebna in loZe bova
reSila uganke. To je edini moj predlog. Ze
enkrat sem dejal, da nikdar ne izsiljujem. S
temi nereSenimi problemi, ¢e naj jih tako
imenujeva, se ne moreva lociti. Ko bo to po-
jasnjeno, pa storite, kar mislite, da je treba.
Ce se morava tedaj posloviti, pa se bova. Ali je
prav tako?”

Sla sta v gostilno. Whitney je imel prav:
oba sta bila potrebna telesnega okrepéila. Zdi
se, da vcCasih dobra hrana vpliva tudi na
duSevnost. Julkina napetost je precej od-
nehala, njen glas se je popravil in nagon, da
zavije vsako njegovo besedo, se je ublaZil in
skoraj popolnoma minil.

“Ali ste pozabili, kaj ste mi pripovedovali
o Lipmanu?”

Whitney si je brisal ustne s prti¢em. Ko je
sliSal to vpraSanje, se je vsako gibanje njego-
vih rok ustavilo. Srepo se je zagledal vanjo,
prti¢ je drZal nepomi¢no pred brado in usta
so se mu odprla. Celo minuto je ostal kot
odrevenel. Potem se mu je vrnila gibénost v
ude, zmajal je z glavo in naposled izpregovoril.

“Kako naj bi bil mislil, da vam to roji po
glavi? To vendar ni vredno vznemirjanja!”

' “Nikar se ne trudite s tolazbami, ki ne
izpremene nicesar.”

“Saj ni treba, da bi se kaj izpremenilo.
Ce ste poroéili Lipmana, ste morali imeti raz-
loge, ki se mene ne ti¢ejo, ki pa gotovo niso
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odvisni od njegovega poklica. Saj si tudi tega
ne moremo vedno izbirati.”

“Sami ste dejali, da nista prijatelja.”

“Res, res, ampak to ni v nobeni zvezi z
njegovim poklicem, Prijateljstvo je v marsi-
¢em podobno ljubezni. Nekaj instinktivnega je
v njem. Jaz na primer ne bi mogel priseci, da
se ne bi sprijateljil z zloCincem in mu ostal
prijatelj tudi ko bi zvedel vse njegove hudo-
bije. In najplemenitejSega c¢loveka na vsem
svetu bi najbrZe spoStoval in obéudoval, pa
mu morda nikakor ne bi mogel biti prijatelj.
Ce sva torej z Lipmanom le znanca, to ni¢ ne
pomeni.”

“Gospa Hickney bi ga ne povabila v svojo
hiso...”

“Pa kaj? Brez tega se lahko Zivi. Jaz naj-
brZe ne bom nikdar povabljen v Belo hiSo, go-
tovo ne na angleski dvor, pa mi ta misel ne bo
zagrenila niti minute mojega Zivljenja. Tudi
vam ni treba, da bi si delali bridke ure zaradi
tega. Saj ste sami dejali, da imate dom. To se
mi zdi ve¢ kot vabila v druge domove.”

“Dom! — Mislila sem, da ga imam. A kdo
pride vanj? Cemu je urejen, da najde gost
lahko vsako udobnost, ki si jo more poZeleti,
ko ne bo nikdar gostov v njem? Kdor vas ne
vabi, njega ne morete vabiti vi. Ce bi ga, bi se le
osmesili in povrh najbrze Se ponizali. Dom! —
Ni¢ drugega, kot stanovanje, v katerem se mo-
ra dvoje zakoncev skrivati pred svetom. To sem
dosegla.”

Whitney je zopet majal z glavo.

“Hud dan imate. Kako si vse po nepotreb-
nem jemljete k srcu! Kako naj bi kaznoval
samega sebe, da sem bil tako nepreviden in
nisem znal izbrati modrejSih beged ? Resniéno,
vse, kar je v zvezi z Lipmanovim poklicem, ima
druzaben pomen, ker si je druzba dekretirala
neke zakone in misli, da se mora ravnati po
njih, ker jo razlikujejo od drugih ljudi in baje
odlikujejo; to je pa tudi vse, Vsako drustvo si
lahko sestavi pravila, ki ga na enak nacin od-
likujejo, tudi ¢e morajo ¢lani biti same Seme.
Zakon je od tega popolnoma neodvisen. Morda
jaz nimam posebne pravice, govoriti o zakonu;
¢e se ne motim, sem vam Ze povedal, da spadam
med tiste 1judi, ki se ne Zenijo. Menda nismo
ustvarjeni za to. Toda ¢e bi se Zenil, ne bi
predsodki nobene druzbe vplivali name in ¢e bi
v domu nasel sreco zase, bi se prav ni¢ mne
ukvarjal z vpraSanjem, koliko gostov bi pri-

hajalo k nam in kaksni bi bili. Poklic pa —
hm, ¢im dalje manj jih je, ki najdejo takega,
kakrsnega bi si Zeleli, In razlike med njimi ne
segajo tako gleboko kot bi se zdelo ma prvi
pogled. Morda bo svet kdaj drugacen — to ni
bil nikdar moj problem — a sedaj je za vefino
ljudi glavno, da jim poklic prinese denarja.
Nacijonalne ekonomije nisem nikdar Studiral ;
zdi se mi suhoparen predmet in preve¢ ima
opraviti s Stevilkami, a po tem, kar morem sam
pretehtati, mora vsakdo jemati denar od dru-
gih. Sam ga ne sme tiskati, ker je to prepove-
dano. Na drevju ne raste kakor hruske in po-
marance, iz zemlje se ne more izkopati kakor
ruda ali premog, torej kje naj se vzame? Iz
drugega Zepa. Eden ga jemlje na ta naéin, dru-
gi po drugaéni metodi, nekateri ga znajo iz-
vleéi veé, drugi le malo, prve ¢astimo in se jim
klanjamo, druge preziramo in vse to nima ne
repa, ne glave. Lipman prodaja nekaj, kar
ljudje zahtevajo; mnogi prodajajo, ¢esar nihce
ne potrebuje in dokazujejo, da se brez njihove
robe nikakor ne more Ziveti. Ne, jaz ne vidim
posebnih razlik; zakaj bi vas tako trapile, da
bi vam zivljenje postalo nesre¢no?”

Julka je poslu8ala in dokler je govoril, mu
je v duhu morala pritrjevati. ¢im pa je utihnil,
misle¢, da so se njene muke ublazile, jo je
zopet zbodlo, kar jo je trpinéilo, odkar ji je
Whitney potrdil Tornovo obrekovanje. Jeza
se je pa¢ umaknila. Priznati si je morala, da
Whitney ni kriv. Menda je celo bolje, da je
zvedela resnico od njega, kot da jo je odkrila
na drug nacin, ki bi jo utegnil resniéno po-
nizati. Toda mir, ki ga je ¢utila od dneva po-
roke pa do véerajSnjega dne, se ni hotel, se ni
mogel vrniti v njeno duso.

“Pustiva to,” je vzdihnila. “V vsem imate
prav, pa me vendar ne razumete, Vi se lahko
rogate druzbi in njenim postavam. Ne bi se,
¢e bi se morali boriti pol Zivljenja, da se vam
odpro njena vrata, a ko ste stopili na prag in
drzite klju¢ v rokah, vas nevidna roka pahne po
stopnicah in duri se zaloputnejo za vami...
Ne, prosim, ne recite ni¢esar, ne govoriva vet
o tej stvari. SkuSajva pozabiti. Kaj predlaga-
te? Morala bi domov; nekaj me Zene tja, nekaj
me podi od tam, nekaj mi pravi, da naj po-
¢akam in se pripravim. Pozabiva. Par ur, mi-
slim, da Se lahko ostanem z vami. Kaj pred-
lagate?”

Ni bilo treba mnogo ugibati. Drugi njegov



predlog je sprejela. Odsla sta v garaZo po
njegov avto in sta se odpeljala dale¢ na dezelo,
kjer je bilo zelenja in cvetja in zrak cist in
blag. Vozila sta se, hodila sta, imela sta dobro
kosilo, obiskala sta okrajni sejem in sta uZila
njegove primitivne zabave, ob katerih je res
pozabila na svoje tezke skrbi, na bridka raz-
otaranja in prevare in postala vesela in raz-

201

posajena. Sence so postajale dolge, ko se je
spomnila, da jo kli¢e dom. Brez obotavljanja
jo je odpeljal v mesto in poslovila sta se blizu
njenega stanovanja.

Ni¢ se ni pripravila, a ni¢ je ni skrbelo.
Niti odgovora na vprasSanje, kje je prebila
no¢, si ni izmislila, a tudi to ji ni delalo skrbi.

(Dalje prihodnjié.)

D

E DNI JE SLA po vsem dnevnem ¢aso-
T pisju strasna vest o pozaru plesne dvo-
rane v Natchezu, v drzavi Mississippi, pri ¢e-
mer je ve¢ kot dvesto &rncev izgubilo Zivlje-
nje. Citatelju prihajajo podobni slud¢aji iz dru-
gih krajev v spomin: Sola, ki je zgorela, ko
se je vnel naravni plin; bolni8nica, v kateri je
nastal ogenj v laboratoriju; kaznilnica, v ka-
teri je bil nastanek poZara nepojasnjen i. t. d.,
o d.

Priblizno deset tiso¢ ljudi na leto pride
v Zedinjenih drZavah ob Zivljenje. Ali vsi ti
nesreénezi zgore? — Ne. Taka smrt je zelo
redka; ogromno vefino teh Zrtev ubije dim,
ki je nevarnejsi od ognja. To se zdi ¢udno;
dim je seveda siten in kaselj, ki ga povzrodi,
je zelo zoprn, ampak da bi zadusil kar deset
tiso¢ 1judi na leto?

To vpraSanje vznemirja tudi ucenjake,
ki se ne zadovoljujejo le z dejstvi, ampak bi
vedno radi vedeli, kako in zakaj. NeStetokrat
se je Ze zgodilo, da so se ljudje zadusili v so-
bah, ve¢ nadstropij nad ognjem, kamor ni do-
segel noben plamen. V mnogih sluéajih je bilo
oc¢itno, da je smrt nastopila zelo hitro. Kak-
gen je vzrok?

V brooklynski politehniki je dr. J. C. Ol-
sen poizkusil izslediti ta vzrok. V tesno za-
prtih kamrah je sezigal star papir, les, ga-
zolin, gumij, volneno blago in svilo. Potem je
analiziral pline — koncentrate kakor tudi so-
pare. Enkrat, ko je bil zaposlen s svojimi kal-
kulacijami, se je nenadoma zavzel: Kaj je to?
Vv dimu iz kamrice, v kateri je sezigal volno,
je bilo sedem odstotkov pruske kisline, enega
najhujsih strupov, kar jih veda pozna. V dru-
gem je naSel deset odstotkov vodikovega sul-
fita. En sam odstotek teh strupov bi ve¢ kot
zadostoval, da pokonca ¢&loveka, ¢e ga nekaj
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¢asa vdihu'e. Povrh tega je odkril Sest od-
stotkov ogljikovega monoksida, plina, ki je
zadusil Ze marsikaterega vozaca, ki je ostal v
zaprti garazi, ne da bi bil ustavil avtov mo-
tor. Se drugi plini so bili v dimu od seZgane
svile, papirja in gumija.

To odkritje je dalo torej nekoliko pojas-
nila. Ljudje ob poZarih umirajo od strupenih
plinov, ki so v dimu. Ampak s tem, da je to
dejstvo dognano, se odpira zopet cela vrsta
ugank. Kako, da je pruska kislina, ki se zelo
lahko razkadi v zraku, tako moéna, ne le v
zoprtem prostoru, kar bi bilo razumljivo, am-
pak tudi na prostem? Kako, da ostanejo smrt-
ni strupi v dimu, Se ko se je dvignil sto ¢ev-
l'ev nad ogenj tako silni, da pogube cloveka v
desetem nadstropju?

Poseben odbhor uc¢enjakov se je namenil,
da preisce in resi ta vpraSanja. Za navadnega
éloveka, ki se ne more pecati z vsemi temi
znanstvenimi nalogami pa pravzaprav zado-
stuje dejstvo, da je plin strupen. Dim ni le
oblak drobnih saj, ki se vleZzejo v lase, silijo
v nos, o¢i in usesa, umazejo koZo in obleko, am-
pak vanj so pomeSani plini, ki nosijo smrt. In
pogostoma ¢élovek ne opazi nié¢, ne ve ni¢, do-
kler mu ne kleenejo kolena ; takrat je pa Ze pre-
pozno, kajti prihodnji trenutek je brez zavesti
in odtod ni dale¢ do mrtvaskega odra. Plini, ki
so jih doslej odkrili v dimu, uéinkujejo naglo
—to je edina tolazba, ¢e se more pri umiranju
sploh govoriti o tolazbi.

V goretem lesu je ¢lovek vedno videl nekaj
prijaznega. Celo v dobi najmodernej§ih ogre-
valnih napravima rad odprto ognisce, kamin, v
katerem prasketajo polena in skakljajo pla-
mencki 3 kako prijetno je na produ nanositi

peci ob njem. V kresovih je ¢ar,
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ko je ze davno minil njih prakti¢ni pomen. To-
da tudi v tem dimu so vsakovrstni strupi, med
temi kisova kislina, ki je kriva, da oéi tako
skele. V zaprtem prostoru je ta plin izredno
strupen.

Kako uéinkuje premogov dim, znajo po-
vedati rudarji, ki so kdaj gasili ogenj v premo-
govniku, e so ostali zivi. Kadar prinesejo take
gasilce na dan, nezavestne ali pa mrtve, pra-
vijo, da so bili “Zveplani” in v tem imajo pre-
cej prav, kajti vdihali so neki Zvepleni plin, ki
je podoben Zvepleni kislini.

Ce pa gori poslopje, je v dimu cela zmes
raznih plinov. Nekateri sami po sebi niso stru-
peni, ampak opijejo cloveka, da izgubi za-
vest. Kadar pri pozaru kdo zgori, so navadno
ti plini krivi; od njih je omedlel, se kje zgrudil

in ¢e ga je ogenj dosegel, je bil brez moéi. Dru-
gi plini usmréujejo. Dr. Olsen je dognal, da
je v dimu goreée volne sedem in petdeset od-
stotkov amonije, ki povzroca, da vratne mrene
oteéejo in zapro grlo tako, da ne pride niti dih-
1jaj kisika v pljuca.

Kako mocna je pruska kislina, se lahko sodi
po tem, da jo v nekaterih drzavah rabijo za
usmréenje na smrt obsojenih oseb.

1z vsega tega sledi za vsakdanje zivljenje,
da se je treba dima varovati kakor vsakega
strupa. Ce se hisa ali kakrSen koli prostor za-
kadi, je takoj treba odpreti okna in vrata. Ne
odpirajte ust, kjer je dim. Ne vracajte se v hi-
So, polno dima, ker ste pozabili klobuk ali ka-
narcka. In zlasti—povejte vse to tudi otrokom,
ki ne poznajo nevarnosti sami.

M-n.

HAJLE SELASI, nekdanji cesar Etijopi-
je je stal 30. junija 1936 pred Ligo narodov v
Zenevi. Anglija in Francija sta se hoteli spri-
jazniti z Mussolinijem in v ta namen sta se
pripravili, da mu Zrtvujeta Etijopijo. Temno-
polti vladar je Se enkrat poskusil, prepreciti
zasuznenje svoje dezele, ki jo je faSisti¢na
Italija ugrabila brez sence pravice. Hajle je
govoril mirno, njegov nastop, brez vseh igral-
skih manir je bil dostojanstven, ampak iz nje-
govih besed je odzvanjalo globoko ¢ustvo. De-
jal je:

“Jaz pravim, da je problem, ki je danes
predloZen tej zbornici veliko bolj dalekosezen
kot enostavna poravnava italijanske agresiv-
nosti; to je problem kolektivne varnosti, na
kocki je sam obstanek Lige. Gre za zaupanje,
ki ga more vsaka drZava vloziti v mednarod-
ne pogodbe. Gre za veljavnost obljub, danih
malim drzavam, da bo njih celota in neodvis-
nost spostovana in varovana. Gre za to, ali
naj obvelja nacelo enakosti drzav, ali pa dolz-
nost malih sil, da sprejmejo spone vazalstva.
Z eno besedo, na kocki je mednarodna moral-
nost.”

Hajle je govoril gluhim uSesom. Njegov
poziv je bil zaman. Etijopija je bila prepusée-
na svoji kruti usodi. Celo nekatere male drza-
ve so glasovale, kakor je sklenil Chamberlain.
Med temi je bila Finska. Etijopiji je sledila
Spanija, Kitajska, Avstrija, Cehoslovaska,
Poljska in sedaj je na vrsti Finska. Selasijeve

besede so bile preroc¢anske, ampak taka je u-
soda pravih prerokov, da se spoznajo njihove
resnice, kadar je prepozno.

MOGOCNI SLON ima danes na zemlji e-
nega samega bliZznjega sorodnika in kdor ga
pogleda, se mu zdi neverjetno. Le natanéno
preucevanje skeleta in precej visoka inteligen-
ca potrjuje zlahto. V Afriki, Arabiji in Siriji
zivi ve¢ vrst skalnih zajcev, (znanstveno ime
je hyrax), katerih najveéja doseZze velikost
domacega zajca, najmanjsi pa je komaj enak
mlademu amerikanskemu zajcku. Na videz si
nista slon in hyrax ni¢ podobna, ampak zna-
nost sodi po okostju in to ne dovoljuje dvo-
ma o sorodstvu.

IZPADEL ni noben shod, koncert ali kar
Ze bodi, dobro. Ta beseda je prilezla k nam iz
nems$éine — “die Veranstaltung ist gut ausge-
fallen.” Zob mi je izpadel, lasje mi izpadajo,
ampak predstava nam je lepo uspela, shod se
je dobro izvrsil, s koncertom smo imeli zado-
voljiv uspeh. — Pustimo drugim narodom nji-
hove jezikovne posebnosti, ki nimajo v slo-
venSini nobenega pomena in jih ne potre-
bujemo.

Hitler, Mussolini in Stalin so se pomenkovali o bo-
dolnosti sveta. Stalin je dejal: “Ko osvojimo svet, bo
Moskva glavno mesto sveta.” — Mussolini je zagodrnjal:
“O ne! Rim, Rim. Saj je sam Gospod dejal, da je Rim
veéno mesto.” — Hitler se je naglo obrnil: “Kdaj sem to
dejal?”...



DELAVNOST ORGANIZACLJ

(Nadaljevanje z druge prednaslovne strani)
gospodiéni F. Lipnos in Mary Jemec, ostale toéke pa so
imeli Zenski, moski in meSani zbor pod vodstvom Josipa
Kogoja.

Strabane, Pa. — Dramsko drustvo “So¢a” je v nedeljo,
5. maja vprizorilo staro Zalostno igro “Mlinar in njegova
heéi ki so jo pred desetletji navadno igrali na “Vseh
vernih dus dan.” V Evropi so jo potem druge tragedije
izpodrinile, v Ljubljani Grillparzerjeva “Prababica.” Pri
tukajdnji predstavi so igrali glavne vloge Vinko Peternel
(mlinarja skopuha), Frances Mohori¢ (h¢er Marico) in
John Koklié (mlinarjevega pomoénika). Obéinstvo je
sprejelo predstavo z zadoStenjem.

Sharon, Pa. — Miladinski krozki Slovenske narodne
podporne jednote iz tega okraja so se v soboto, 11. maja
zbrali v tukajénjem Slov. narodnem domu, da skupno
proslave Materin dan. Zastopani so bili Sharon, Salem in
in Girard. Prvi kroZek vodi Frances Novakova, drugega
Frances Mihevéeva, tretjega pa Mary Selakova. Skupno
so vsi trije krozki zapeli nekoliko pesmi pod vodstvom
Frances Novakove. UdeleZzba ni mogla biti veéja.

Euclid, Ohio. — V potast materam je v nedeljo 12,
maja mladinski pevski zbor “Skrjanc¢ki” priredil koncert,
ki je obsegal vrsto poljudnih pesmi pod vodstvom Louisa
Semeta in dve enodejanki, “Sestrin varuh” in “Junaki,”
kateri je reZiral Fr. PoZar. Prireditev se je vrSila v Slov.
drustvenem domu na Recher Ave.

Chicago, Ill, — V nedeljo, 19. maja je bil tukaj pevski
dan. (“Festival” imenujejo tako prireditev, toda ta tujka
piscu ni¢ ne disi. Saj imamo za to svoje povsem dobre
besede, na primer slavnost, sve¢anost, slovesnost.) Pri-
reditev v Stefanikovi dvorani se je izvrdila v velikem ob-
segu. Sodelovali so iz Chicaga zbori “PreSeren,” “Sava”
in “Slovan,” iz Milwaukeeja “Naprej,” iz La Salla “Soéa,”
iz Waukegana “Pevski zbor Slov. narodnega doma” in
mladinska pevska skupina SNPJ iz Milwaukeeja.

spored je otvoril Prefernov predsednik Frank Japic¢
z nagovorom. Potem je ta zbor zapel Zajtevo dobro znano
uglavo delu,” rusko narodno s slovenskim besedilom An-
tona Udovi¢a “Vecer,” Hajdrihovo staro “Morje adrijan-
sko” in Devovo “Gor ¢&ez jezero.” Baritonski solo v
wyederu” je pel Wm. Horvat. Zbore je vodil Frank J,
Kubina. — Nato je nastopil mladinski pevski zbor SNP.J
iz Milwaukeeja pod vodstvom Stefana Jursika z anglesko
«Oon Wisconsin,” potem pa je odpel “Otok bleski” in
«pekle v vrtu zelenem stoji.” Nekoliko pesmi je moral

dodati. — Lasalska “Sofa” je zaCela s Straussovo “Lepo
modro Donavo” (besedilo Antona Sublja), potem je sledil
Dolinarjev “Venéek slovenskih narodnih pesmi” in nato
Sattnerjeva “Po zimi iz Sole.” Ravnala je zbore uéiteljica
Mary Bankova. — “Slovanova” prva pesem je bila Schwa-
bova “Zlata kanglica,” dalje pa “Dober vecer, ljubo
dekle” in “V nedeljo zjutraj vstala bom.” Pevovodja je
Ivan Raci¢. — Potem je priSel na oder milwauski “Na-
prej.” Nastopil je z Volariéevo “Ljudmilo,” v kateri sta
bila solista J. Ash in Marie Samonig. Slednja je pela nato
dvospev z A, Puncerjevo in $e solo v Parmovi “Cvetoéih
deklic prsa bela.” Vrhu tega je zbor zapel Miheléicev
“Venéek narodnih pesmi,” moski kvartet pa Hajdrihovo
“Pod oknom.” Stefan Jursik je bil tudi “Naprejev” pevo-
vodja. — Na to je priSel na vrsto zbor Narodnega doma iz
Waukegana in zapel Fletcherjev “Song of Victory,” Satt-
nerjevo “Ob nevihti” in Medicev “Vecer.” Zborovodja je
bil Pavel Sifler. — Koncert je zakljuéila “Sava,” ki je
najprej podala Straussove ocarljive “Pravljice iz dunaj-
skih goric,” potem Subljevo “Mamico mojo” in Parmovo
“Cvetotih deklic prsa bela.” Zbore je vodil Jakob Muha,
pri glasovirju je bila Mary Muhova. — UdeleZba je bila
ogromna in ploskanja mnogo. To je bila éetrta slovenska
pevska slavnost v Chicagi, le mladinski zbor je bil nov.
Primerno bi bilo, ¢e bi se za prihodnjo vsi sodelujoé¢i zbori
naucili kak$no to¢ko tako, da bi jo na koncertu lahko
skupno zapeli,. Morda se Se kdaj posreCi, spraviti vse
slovenske zbore, vsaj iz bliznjih drzav skupaj na slavnost
v Se ve¢jem obsegu. Ne le za naSo pesem, ampak za naso
kulturo sploh bi bilo to velikega pomena.

Cleveland, Ohio. — Mladinska Sola Slovenskega na-
rodnega doma je v nedeljo, 12. maja imela svojo pomla-
dansko prireditev v veliki dvorani Narodnega doma.
Uéenci so nastopili v Spicarjevi igri v petih slikah, “Martin
Napuhek.” Predstavo je rezirala uéiteljica mladinske &ole
Mary Ivanush.

Cleveland, Ohio. — Ob priliki konvencije Slovenske
svobodomiselne podporne zveze, ki se je pri¢ela v pon-
deljek, 20. maja v Slovenskem delavskem domu na Water-
loo Rd. je naraséaj SSPZ v nedeljo pred otvoritvijo kon-
vencije uprizoril svoj “festival” v veliki dvorani Narod-
nega doma na St. Clair Ave. Sodelovali so “vrtei"” Zveze
iz petih drzav. Prireditev spada med najveéje, pri katerih
so kdaj nastopili tukaj rojeni mladi¢i slovenskih starsev.

Maple Heights, Ohio. — Mladinski pevski zbor “Kra-
1jicki” je imel v nedeljo, 19. maja koncert v Slov. narod-
nem domu. Program je obsegal izbrane slovenske pesmi,
primerne za mladino. Zborovodja Ivan Zorman.

Kadar se selite, ali potrebujete | LOUIS

veakovrstno prevoznino, smo

vam na razpolago.

SEDMAK
MOVING

MAJER

Trgovina finega obuvala za vso
druzino.

LOUIS MAJER

6410 ST. CLAIR AVENUE
Cleveland, Ohio

CAVALIER CAFE

John Mocnik, Prop.

Good Beer, Wine and Liquors

6507 ST. CLAIR AVENUE

6506 St. Clair Ave.

Cleveland, Ohio

Ce Vam je naroénina na Cankarjev glasnik potekla,
prosimo, obnovite jo! Nagovorite tudi svojega prijatelja

|in znanca, da se naro¢i na Cankarjev glasnik,



NAZNANJAMO NAPREDNI JAVNOSTI

da se vrii

PROSLAVA 30-LETNICE USTANOVITVE KLUBA
ST. 27 J. 5. L., CLEVELAND, OHIO

v nedeljo 7. yulija
NA IZLETNISKIH PROSTORIH DRUSTEYV S.N.P. J.

Obenem se bo vrsil

LETNI PIKNIK
SOC. PEV. IBORA »IARJA«

NA PROGRAMU BODO NAJBOLJSI SLOVENSKI DELAVSKI GOVORNIKI
KOT SO:

ETBIN KRISTAN, FRANK ZAITZ, MATH PETROVICH IN DRUGI.

PEVSKI ZBOR “ZARJA” BO PA ZAPEL NEKAJ DELAVSKIH IN NARODNIH
PESML.

Poskrbljeno ho za dusevno razvedrilo kakor tudi za telesna okrepéila.

. 4

Citatelji Cankarjevega glasnika ste uljudno vabljeni, da se udelezite te redke
proslave delavske organizacije. Obenem boste imeli priliko se osebno seznaniti
z vodilnimi osebami iz drugih naselbin Amerike, ker bo dan prej zakljuceno zbo-
rovanje J. S. Z. in Prosvetne Matice, priporo¢amo tudi, da se po moznosti udelezite
banketa, ki se bo vril v poéast delegaciji J. S. Z. in Prosvetne Matice v SOBOTO
VECER 6. JULIJA V DELAVSKEM DOMU NA WATERLOO RD. Cena 75¢.

Delegatom, referentom in eksekutivnim odbornikom Jugoslovanske Socijali-
sticne Zveze in Prosveltne Matice pa kliéemo: Pozdravljeni! Dobrodoili v amert-
ski slovenski metropolil

Clani Soc. kluba it. 27 J. S. Z. in Soc. pevskega zbora “Zarja.”



